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BUDAPESTI CZEGEK. 
TALÁLMÁNYOK 

szabadalmazását esz­
közli mind. államban 
R e t h y J á n o s 

itíaazetKözi mérnöki és szabadalmi irodája, 
Budapest, JErzsébet-körút 2 . MZ. (népszínház 
aellett. Legrégibb szabad, iroda. — Telefon. 

CALDERONI ES TÁRSA 
látszerészek. 

Lát szerek raktára váczi-utcza 30. szára. 
Tan- ét műszerek ét fényképészeti készü­

lékek raktára 
Kis hid-utczít 8. szám. 

BUDAPESTEN. 
Árjegyzék kívánatra bérmentve, ingyen. 

LATZKOTITB A. 
B U D A P E S T , 

I"V. U e r i i l e t , Y á o z i - n t o z a « » . s z á m . 
Cs. és kir. szabadalmazott fehérnemű-gyáros 

ajánlja 
nri divat- és fenérnemü-njdonságait. 

ajánl 

elhelyez 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21, 
(félemelet) 

27 éven át 
v. állami kórházi 
igazgató orvos 

gyógyít gyorsan, discre-
tul és biztos sikerrel 
minden férfi és női bajt. 

Czim: Kardos 
specialista, 

Erzsébet-körut 34 . 
I. em. ajtó 12'b. Rendel: 
d. e. 7—8, 11—i, d. u. 

6—7-ig. Levélben is. 

A magyar Asplialt 
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30 
elvállalja jótállás mellett 

legolcsóbban 

asphalt- burkolatok 
fektetését és 

nedves lakások, 
pinczék, stb. gyökeres 

szárazzátételét. 

wr Telefon. "•• 

Selyemkelme újdonságaink 
n tavaszi es nyári idényre Lyon és Parisból megérkeztek, melyekre ezennel felhívjuk a mélyen tisztelt hölgyközönnóg szíves finye'niét 

SZÉMSY, HOFFMANN ÉS TÁRSA 
lyoni és párisi selyemáru- különlegességek áruháza 

BUDAPEST, IV., BÉCSI-UTCZA 4. 
JJCS* (Vidékre mintákkal készséggel szolgálunk.) 

EZREK MENNEK CARLSBADBA, 
nogy rossz gyomrukat kireperálják és njra jól emészszenek ée 
erre elköltenek — néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a czéll 
otthon kényelem- n n n n n i * ts \rw< használata által, 
ben, kevés költ- r E P S I I l ' B f l K melyaz ételt meg-
eéggel elérik a tf^ ^^ M**l W V * e emészteni segít 
ée a gyomon rövid időn tökéletesen helyreállítja. — Az én 
pepsinborom kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 frt 20 kr., 5 üveg franco küldve 6 frt. 

Rozsnyay Mátyás, gyógyszerész, 
mávejjvészeti laboratoriama Aradon. 

Kapható Budapesten : Török József nr gyógyszertárában 
és minden magyarországi gyógyszertárban. 

iw Br. 
hírneves, az elegáns hölgyek által 
használt arczeréme (nem zsíros ke­
nőcs) rövid idő alatt ifjítja és szépíti 
az arezot, eltávolít az arezról minden­
nemű bőrtisztátlanságot. 

Egyedüli szer szeplő, májfoltok, 
pattanások, bőratka (mitesser) ellen. 

V y \ Bámulatos hatása abban rejlik, hogy 
, /^sfíy a bőrre kenve az által rögtön fölvé-

~ > ' tetik és ez okozza azon csodás átala­
kulást, hogy szeplővel vagy májfol­

tokkal teljesen fedett arcz 3—4 nap alatt alabástrom 
fehérré lesz. 

Mivel nem zsíros — nappal is alkalmazható,— a eremé­
vel bekent bőrön a hölgypor remekül tapad. Ára 50 kr. 1 frt. 
Margit-szappan ára 3 5 kr. — Margit-hölgypor, 
fehér, rózsa és créme színben ára 6 0 kr- — Mar-

glt-fogpép 50 kr. 
F Ö I i D E S K E L E M E N g y ó g y s z e r t á r a , 

Aradon, Deák Ferenez-ntcza 11. az. 
Főraktár BUBAPESTEN, Török József, Király-utca. 

DECKERT és HOMOLKA 
elektrotechnikai intézete 

Gyűr : 
71., Izabella-uteza 88. BUDAPEST 

A magyar állam és a m. kir. 
V., Dorott ya-uteza 8 . » . 

államvasutak szállítói. 
Gyártanak és szállítanak: Sürgöny-berendezéseket vasutak 
számára; elvállalják azok javítását és szerkesztését. A min­
den államban szabadalmazott és általános használatnak örvendd 
t**- G R A. F H X X - M I K B O F O IV ~»B 

feltalálói és kizárólagos gyártói. 
Telefon-központok szolgálattal vagy a nélkül irodák számára 

pályák, bánya és telefon-berendezések vasutak. 
kohómővek, erdészetek fe be?yi 

uradalmak szamara. 
V I L L A M H A H I T Ó K ; , ==-

villamos világítási es erőátviteli berendezések, minden 
ueinben, a legszolidabb kivitelben és legolcsóbban, szavatosság mel­

lett elvállaltatnak. 
Sepes árjegyzék és költségtervezet ingyen és bérmentve. 

Élősövénycsemeték 
és 

szölőojtványok 
Gleditschia (koronatövis, krisztustövis vagy tüskés 

lepényfa). Minden sövénynövény között a legelső, gyor­
san tenyészik, nem osemetézik és sűrű izmos töviseivel 
ember és bármi állatnak ellent áll. — Szőlők, kertek, 
udvarok, csűrök stb. körülkerítéséhez a legalkalmasabb 
s legolcsóbb örökös sövényt képez. — 100'• db. csemete 
ára 4 frt. Elegendő 100 méterre két sorral. — Minden 
megrendeléshez rajzokkal ellátott ültetési és kezelési 
utasítás mellókeltetik. — Ezeknek friss, csiraképes rnag-
vaiból is kilószámra. 

S z ő l ő o j t ványokn&l, európai és amerikai sima és 
gyökeres szőlővesszőkről árjegyzéket ingyen és bér 
mentve küld az <Ér-melléki e l ső Sző lőoj tvány-
te lep» kezelősége, — Nagy-Kágya, n. p. Székelyhíd. 

Schicht-féie szabadak . 
SZAPPAN 

a legjobb, rohamosáéra s egyéb házi használatra; 
egyesíti a legnagyobb mosó erőt a legnagyobb enyhe-
séggel; vakító fehér, szagtalan fehérneműt állit elő ; 
ajánlatos kivált a pamuknemüekre; kitűnő mint 
kézi- ésf ürdő-szappan is, nagyok és kicsinyek számára. 

Egy kísérletet senki sem fog sajnálni. 
Oly vidékre, hol ez a szappan kereskedésekben még 
nem kapható, szállít az alábbi czég 1 postacsoma­
got 5 kilogr. óssz-salyban bérmentesen, utánvét mel­

lett, 2 frt 40 kr.-ért. 

SCHICHT GYÖRGY, Aussig a/Elbe, 
szappan-, olaj- és gyertya-gyára. 

A maga nemében legnagyobb gyár a kontinensen. 
Budapesti képviselő: Deggeller Károly F.,akadémia-n. 9. 

Több mint 

év óta sikerrel használtatik! 
a l l • Szeplőket és májfoltokat, valamint 
^-r \ 7 az ö s s z e s 
bőrtisztátalanságokat s£$2Zz^Z0\ 

biztosan eltávolítja az 

Eszéki Spitzer Kenőcs 

VÉDJEGY. 6667 Valódi minőségben esak a 

D I E N E S J. C.-féle 
gyógyszertárban. 

Eszéken , f e l s ő v á r o s . 
1 tégely Spitzer kenőcs 35 kr. 
1 üveg „ mosdóra 40 kr. 
1 darab Salvator szappan 50 kr. 
1 tégely kézpaszta 60 kr. 
1 doboz Lyoni rizspor 3 színben 50 kr. és 1 frt 

• • " F i g y e l m e z t e t é s . Csak akkor valódi, ha fenti 
törvényileg beiktatott v é d j e g y g y e i el van látva 
és kéretik a t. ez. közönség csakis D i e n e s - f é l e 
e s z é k i k e n ő t é s s z a p p a n t kérni és elfogadni. 

F ő r a k t á r B u d a p e s t e n : 
TÖRÖK JÓZSEF úrnál 

K i r á l y - u t c z a 12. 

ím pOtfági 

;jLiGl«' 
Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest VI.. Egyetem-ntCM 4. szám.) 
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, | félé-POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt | félévre 

JANKÓ JÁNOS. 
1833—1896. 

A
LEGKITŰNŐBB magyar torzkép-rajzolónak ko­
porsóját álltuk körül e hó 30-ikán, meg-

L hatva, hogy művészetünket ismét ily vesz­
teség érte. Jankó János hunyta le szemét, a 
magyar festő és rajzoló művészet tősgyökeres 
eredetiségű kitűnősége, a kit az egész ország 
közönsége jól ismer, mert tömérdek rajza majd 
négy évtizeden át forgott közkézen; minden 
vasárnap ezernyi ezer példány vitte szerteszét 
főkép az élczlapokban húszat, harminczat is 
egyszerre. Eajzolta a közélet szereplőit mulat­
ságos karikatúrákban s politikai, művészeti, 
társadalmi gúnyképeket. Képekkel látta el az 
adomákat. Illusztrált regényeket, költeménye­
ket, elbeszéléseket. Eajzai ott voltak a képes 
lapokban, könyvekben, elterjedtek az adomás 
gyűjteményekben. Mulattak rajtuk, mulatnak 
még most is és fel fogják eleveníteni, újra 
nyomtatni. Jóizű, jellemző és kaczagtató dolgok 
azok. Az ő rajztolla és ónja száz meg száz 
embert örökített meg, a kik a közéletben sze­
repeltek, vagy a kiket napirendre hoztak az 
események. Nagy emberek, kis emberek; igazán 
érdemesek és csinált nagyságok; félszegségben 
nevezetesek, alkalomszerűn mulatságosak; di­
csérni és megnevetni valók. Száz meg száz 
ember, kiknek arezvonását, alakját Jankó olyan 
találó torzítással és mulatságosan tudta le­
rajzolni. A közélet szereplőinek nagy részét 
Jankó után ismerte a nagy közönség, az ő 
mindig elmés tolla vagy rajza nyomán. 

Ezekben a torzképekben, melyek annyiféle 
alakban tüntettek föl kit-kit, soha sem hiányzott 
a jóizű magyarosság, valahányszor alkalom 
nyilt rá, hogy valamely hazai vagy népies vonat­
kozás közepette jelenjenek meg. Az adomák 
illusztrálásában a jó magyar alakok kifogyhatat­
lan serege állt rendelkezésére, a tőrül metszett 
vidéki népség, nemzetes uraival, papjával, kán­
torával, tanítójával, czigányával, zsidajával; 
mozdulatban, állásban, viseletben, sőt aprólé­
kosságban is oly jó ismerősök. 

Határozottan, tisztán állt Jankó elé minden 
alak, mihelyt rajzolni kezdett. És tisztán, 
könnyen rajzolt; alig készített előbb vázlatot, 
hanem legtöbbször rögtönözte a rajzot. Évtize­
deken át fáradhatatlanul rajzolt. Pihennie, 
gyöngélkednie nem lehetett, nem volt rá ideje. 
Akkor mit csináltak volna azok az élczlapok, 

* 1 GCTCSZ GVrf ü frt 
Csupán a VASÁRNAPI UJSAG \ .,, 

I félévre — 4 • 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK J °?™Z " ^ ' I félé 2.50 

Külföld előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

melyek mind az ő rajzait várták, hogy vasárnap 
megjelenhessenek, s a melyek az ő rajzai nélkül 
meg sem jelenhettek volna. 

Az élczlapok illusztrálása vette igénybe leg­
inkább művészi képességét és idejét. De ezen­
kívül készített számos komoly illusztrácziót, 
könyvekbe, lapokba. A hatvanas évek elején a 
képes lapok sűrűn közölték illusztráczióit, né­
pies jeleneteit. Már abban az időben ő rajzolta 
tele Frankenburg Adolf «Bolond Miska» nap­
tárát, s az első magyar élezlapot, Jókai «Nagy 
tükör»-jét; majd a «Vasárnapi Ujságx szá­
mára is sokat dolgozott. 

Mint ritka adományokkal bővelkedő festő 
tűnt föl, de az ecsetet csakhamar fölcserélte a 

rajzoló ónnal, melyet aztán alig is tett le csak 
rövid időre is. Ámde ha csak lehetett, örömest 
foglalkozott nagyobb művészi alkotásokkal is & 
nagy becsvágya volt, hogy festhessen. Az, hogy 
a torzkép-rajzolásban olyan művészszé vált, 
minővel ez idő szerint alig dicsekedhetik a kül­
föld, és hogy olyan eredeti magyarosság jel­
lemzi minden rajzát: ez nem elégítette ki. Te­
hetségének mértéke, ereje, humora csakugyan 
állandó alkotásokra tették hivatottá, s ha az 
illusztrálás és karikatúra nem foglalja el any-
nyira, a magyar genre-festészet nyer benne ha­
talmas művelőt. 

Két nagy életképe, a 'A lakodalmi dráma* 
és a *Lócsiszár», melyeket a nemzeti múzeum 

J A N K Ó J Á N O S . 
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JANKÓ JÁNOS. — Jankó Elemér rajza. 

képtárának szereztek meg, minden látogató 
figyelmét rögtön fölhívja, s nincs is magyaro­
sabb festménye nemzeti képtárunknak. Csupa 
ismerős minden alak. Igazi lakodalmas menet 
ez, s mily nyüzsgő sokaságban tolong a másik 
képen a jól ismert vásári népség. Mind a két 
festményen látszik, hogy a művész a festék föl­
rakásban nem virtuóz, de meglátszik a kitűnő 
tehetség, ki oly önállóan gondolkozik, lát, érez 
és az előadás és kifejezés módjában is annyira 
eredeti. Ez a két festmény a nemzeti képtár 
legérdekesebb művei közé tartozik. 

A «Borsszem Jankó», a «Bolond Miska», az 
•Üstökös* régibb folyamai, a «Bolond Istók» 
kötetei Jankónak valódi rajz-albumai. Azoknak 
hetenként elő-előkerülő állandó alakjai is mind 
az ő teremtményei. Sokat rajzolt az «Urambá­
tyám"-nak is. Átalában a humoros újságok 
mind igyekeztek megnyerni Jankót. Húsz— 
huszonötezer rajza lehet ezekben. A ((Vasár­
napi Ujság», mely múzeumi két képét is kö­
zölte, komolyabb működésének tere volt, s 
becses adalékokat nyújt e művész megismeré­
séhez. 

A rendkivűl termékeny és szorgalmas művész 
újjá közül előbb kihullt a rajzoló ón, mintsem a 
halál megdermeszté fáradhatatlan kezét. A nyá­
ron múlt egy éve, hogy szélütés érte. Keze resz­
keteggé vált, beszéde akadozóvá. Mindenki 
hitte és óhajtotta felgyógyulását. A javulás 
csöndesen bár, de jelentkezett is. A Svábhegy 
hegyi levegője annyira magához térítette, hogy 
ismét rajzolgathatott, de már csak keveset. Ez 
utolsó rajzai a «Borsszem Jankó»-ban jelentek 
meg, de már csak ritkán és mind ritkábban. 
Nem bírt fölépülni a betegségből, s az elmúlt 
tél elején ismét szélütés érte. Tehetetlenné 
vált, szava is elakadt. Családjának szeretete 
enyhítette állapotát. Még olykor kezébe vette a 
rajzoló szert — szerette volna folytatni, a mi 
oly hosszú időn lefoglalta napjait. Márcz. 27-ikén 
ismét szélütés sújtotta, eszméletét is elvesz­
tette s márcz. 29-ikén hajnalban meghalt. 

Utolsó éveiben véghetetlen csapás érte. Egyik 
fiát, Elemért, ki örökölni látszott atyja tehet­
ségét, elvesztette. Az ifjú Münchenben tanúit, 
és a «Fliegende Blátterx s több német lap, va­
lamint magyar lapok is közöltek tőle karika­
túrákat, vidám rajzokat. Az ifjú Jankó Elemér 
sok reményt keltett maga iránt, de a halál véget 
vetett a reményeknek. Jankó Elemér egyik 
rajzát közli mai számunk, édes atyjának czeru-
zával hirtelen oda vetett hű arczképét. 

Egy második képünk «A szegény legény», 
Jankó Jánosnak ifjúkori rajza, tollal készült 

vázlat. A vázlat alá maga írta oda «a szegény 
legény* czímet, különben azt «Korcsmai je­
lenet* czímen festette meg, mikor még Bécs­
ben tanúit, mint Rahl tanítványa. 

Jankót 62 éves korában ragadta el a halál, 
de még két évvel ez előtt erőteljes egészséggel 
viselte korát, öreg embernek nem látszott. 

Eletéről, művészetéről, érdemeiről kimerítőn 
szólt már a «Vasárnapi Ujság» 1890-iki folya­
mában. Jankó János 1833-ban nov. 1-én szüle­
tett a békésmegyei Tót-Komlóson, hol szülő­
házát most emléktáblával készülnek megjelölni. 
Iskoláit Eperjesen végezte, a festészetben pedig 
Bécsben képezte magát, hol kitűnően tanult 
rajzolni, s hol első életképeit festette. Pár év 
múlva visszatért Pestre, s itt több kisebb élet­
képet készített, majd szépirodalmi műveket 
illusztrált, mígnem egészen az élczlapok foglal­
ták le maguknak. 

A jeles művész a legrokonszenvesebb em­
berek egyike volt; természetében épen nem a 
művészetek legtöbbnyire szokásos vóralkatával. 
Csöndes, szerény, és elvonult, ki folytonos mun­
kában és családja körében élt. Fián, dr. Jankó 
János ismert néprajzi írón és nemzeti múzeumi 
tisztviselőn kivűl még két leánya és özvegye 
gyászolja legközelebbről. 

A hazai festészet legjelesebbjei közé iktatja 
emlékezetét. 

A BUDAI HARANGOK. 
Mély, tompa hangon szólanak 
A budai harangok. 
Öblös, setét barlangok 
Odúiból így zúg a hang. 
Gyász századok visszhangja szól: 
Tatár-feldúlta pusztaság, 
Török világ, német világ . . . 
— S magyar, te mégis aluszol! 

Erős érczhangon szólanak 
A budai harangok; 
Velőket ráz a hangjok 
8 reszketnek az ős várfalak. 
Most Petneházy zászlaja' 
Lengvén török halmok felett; 
Majd diadalmi ünnepet 
Ul honvédek örömzaja.'2 

Ünnepi hangon szólanak 
A budai harangok. 
Örömet hirdet hangjok, 
Hogy a szivek viduljanak. 

1 Buda visszavétele 1686 szept. 2. — 21849 május 21. 

— «Ma született!* — egyik kiált.1 

A másik zeng: «Feltámadott!*2 

S visszhangra visszhaDg riad ott: 
— «Most koronázzák a királyt!*3 

Mélabús hangon szólanak 
A budai harangok. 
Mint szél ha űz katangot, 
Vagy port ha ver a forgatag, 
Mert végnapunk is ránk virad, 
Nem óv erő, kincs, czim se, rang — 
S a hányszor kondul a harang: 
Élőket hí, holtat sirat. 

Oly édes hangon szólanak 
Budán az új harangok,4 

Mint szív-igéző dalnok 
Ha penget hárfa-húrokat. 
Ha összecsendül mind a hang, 
Mély és magas, szelíd s komoly — 
Dal s ima egy akkordba foly: 
Oly szívhez szóló a harang! 

Éjfélbe', halld, mind szólanak 
A budai harangok. 
És túlról a visszhangok 
Pestről is belehangzanak,5 

Harsogva, mint a fergeteg : 
— «Egy ezredévet temetünk, 
Új ezredév virad nekünk. 
Föl, magyarok! ébredjetek!» 

Csak csengjetek, csak bongjatok, 
Ti budai harangok! 
Mozdulnak a sírhantok, 
S fölkelnek ősök, bajnokok, 
Kél lelkesebb új nemzedék, 
Teremtve itt új életet, 
És azt hirdeti véletek : 
Hogy él magyar, áll Buda még 1 

Szász Károly. 

G Y Ő R I M I K E . 
Bajz a régi diákéletből. 

Irta dr. Z á v o r y S á n d o r . 

Jőjetek elő a múlt idők homályából jó pajtá­
sok, iskolatársaim, vidám czimborák, a kikkel 
együtt fogyasztottam valamikor a konviktus 
szűken kimért kenyerét! Álljatok ki a kolle-
giom udvarára, a hol oly sóvárogva lestük a 
kutágasforma oszlopra akasztott kis harangnak 

1 Karácsoni harangszó. — 2 Húsvéti. — 3 1867 június 
8. I. Ferenoz József koronázásakor. — * A budai ref. 
templom aczélharangjai. — r' 1896 január 1. éjfélkor, az 
ezredévi harangozás. 

A SZEGÉNY LEGÉNY. — Jankó János ifink, :on rajza. 
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ebédre hívó szózatát! Engedjétek letépni rólatok 
a feledés szürke ponyváját, hadd lássam még 
egyszer, mily megbecsülhetlen jó étvágygyal 
eszitek a förmeteget, tűzkövet, koporsószeget, 
paripát, meg a kefét,* a melyeknek legjobb 
tulajdonsága az volt, hogy ha leöntött vele 
véletlenül az ételhordó gyerek, nem hagyott 
zsírpecsétet a ruhán. Csak meg kellett kefélni a 
megszáradt foltot és a ruha újra tiszta lett. 

De volt még más jó tulajdona is emez elede­
leknek ; az, hogy nem okoztak gyomorterhelést. 
Az elhízás ellen pedig ma is panacea a konvik-
tusi koszt. 

A tűzkőnek kiválóan nagy becsülete volt 
e lőt tünk; kevesebb a koporsószegnek, legkeve­
sebb a paripának ; de a csuszanapok (szerda és 
péntek) vörös krétával voltak jegyezve nap­
tárunkban, mint az ünnepek. 

Pénteki nap volt. Az öregtemplom torony­
órája ütötte a 12-őt. A dárdás csöngetett s a 
diáksereg sietett az étterembe, elfoglalni ki-ki a 
maga helyét. Jobbról-balról két hosszú asztal 
vonult végig a fal mentén. Négy diákra számítva 
egy-egy tál étellel, megindult az ételhordó gye­
rekek serege, mi pedig kanállal a kézben vártuk 
a tálat s megkezdtük az osztozást a szürke 
folyadékon. 

— Mi ez ? — kérdi egyik asztaltársam a gye­
rektől. 

— Tejfölös bableves. 
— E z ? tejfölös bableves ? No még ez se me­

hetne ám utazni a mai világban. (1854.) 
— Miért? — kérdénk egyhangúlag. 
— Mert már Takácsinál elfognák a zsandárok. 
— Hogy-hogy? 
— Mert hamis passusa van. Gazember! — 

mondaná a zsandár, — hogy merészelsz te a 
más passusával utazni ? Nem vagy te tejfölös, 
az öregapád se látott tejfölt, mars az áristomba! 

E jóizű mondás kipótolta a mi bablevesünk­
nek minden fogyatkozásait. 

Ezután hozták a túrós csuszát. E perczben 
eredt el Fijas Gábor kenyerespajtásunknak az 
orravére. A jó fiu kétségbe volt esve, majdnem 
ríva fakadt. Hiszen mire az orravére eláll: 
mind megeszik a csuszát a többiek! — Hir­
telen előrántja zsebkendőjét, nyakravalófor-
mára összecsavarja, felköti vele az orrát, — 
hátul a fejebubján bogozván össze a kendő 
végeit. így a kellő pillanatban visszanyerve 
versenyképességét, nem maradt éhen. 

Hanem éhen maradtam jó magam. Nem bír­
tam enni a nevetés miatt. Mire Gábor czim-
borám fölött kikaczagtam magamat, pajtásaim 
a csuszát mind magukba vasvillázták. Egyéb­
iránt a csuszanapokon mindig a rövidebbet 
húztam, a míg magam is praktikusabb evő­
szerszámot nem szereztem. Mert az én villám­
nak csak két hosszú ága volt, társaiménak volt 
Qégy, — ha nem öt. Azok is úgy szét voltak 
terpesztve, hogy egy kis petrencze csuszát fel 
lehetett vele szúrni. 

Jókai azt mondja egyik regényében, hogy «a 
jó étvágy a reménységek egyik legboldogítóbb 
fajtája». Mi rajtunk csapás volt az. És hogy «a 
jóllakott gyomor legmegnyugtatóbb emléke egy 
bevégzett jócselekedetnek». Mi ezt a jócseleke-
detet csak elkezdtük, de soha be nem végez­
hettük. Annál nehezebben vártuk az ünnepi 
vakácziót. Ilyenkor vagy otthon a szülői háznál, 

* Konviktusi ételek gúnynevei: Förmeteg = Köles­
kásaleves. — Tűzkő = Krumpli. — Koporsószeg = 
Savanyurépa. — Paripa = Árpakásaleves. (Ennél 
roszabb már nem lehetett Spártában a fekete leves.) 
Kefe = Köménymagos leves, benne zsemle-szeletek 
úsztak. 

vagy a legácziókban kipótoltuk, a mit a konvik-
tusban elmulasztottunk. 

De nem mindenik legáczió kecsegtetett ilyen 
reményekkel; mert voltak ám olyanok is — 
kivált a kukoricza-traktusban, — a hol ku-
koricza-gombóczczal traktálták legátus uraimé-
kat a rektor házánál, innen az elnevezés i s ; a 
hívek kegyes adakozása pedig alig fedezte az 
útiköltséget. Az ilyen helyekre aztán nem 
valami kellemesen emlékeznek a múzsának. 
Meg is örökítek úgy, hogy emlékét az időknek 
semmiféle fátyola nem képes elfödni az utókor 
elől. Pl. 

«Lak, Dáka, Derecske, Borsosgyőr, 
Irgalmazz nékünk!» 

Vagy: 
"Alsó-Geller bolhasás, 
Felső-Geller mind takács, 
Bogya mellett megállhatsz, 
Tücsköt, bolhát találhatsz. 
Alsó-Geller, Felső-Gellér 

Dicsérd Uradat! 
Bogya-Lakkal, Szakálassal 

Te megváltódat.* 
Vagy pedig: 

«Lak, eblak, vakablak 
Itthagylak ; 

Mert benned sem a legátus, 
Sem a mendikás 
Soha jól nem lak.» 

Örvendetes nap a diákóletbenlegáczió-válasz-
tás napja, diáknyelven: electio. Vidáman sereg­
lenek ilyenkor a kollegyiomba, mert már ekkor 
nem kisért sem a meg nem tanult leczke sem a 
czenzura réme. Szorgalmuk szerint osztályozva 
járulnak a választási asztalhoz előbb a felsőbb, 
aztán az alsóbb osztálybeliek. Gyakorlott szemük 
hamar megtalálja a listában, a mit keresnek. A 
senior jegyzi, ki mit választ. Győri Miké is járul t 
az asztalhoz, midőn a sor rákerült. De mert 
soha sem volt természetében, hogy a hámfát 
rúgja: választotta azt, a mi jutott. 

Ezer pengőt lehet tenni egy fületlen gomb 
ellen, hogy electio után ha két diák összetalál­
kozik, azt kérdik egymástól: «hová mégy legá-
czióba?)) Mikétől is ezt kérdezték, midőn a vá­
lasztási teremből kilépett. 

Megnevező a falut. 
Társai hahotára fakadtak. 
— No, mit nevettek ? 
— Barátom! — szólt az egyik, — te ugyan 

beleválasztottál! Itthon ne feledd a kenyeres­
tarisznyád, mert ott felkopik az állad. Húsvét 
első ünnepén kefe lesz az ebéded, a másodikon 
tűzkő. Tudom; én is voltam ott. 

— Embere válogatja, hogy kit mivel vendé­
gelnek meg, — szólt Miké önérzettel; — fogadni 
merek, hogy én ott is jól lakom, a hol ti kop­
laltatok. 

t Indul nagy útára az árva diák, 
Feszítik agyát karakán ideák, 
Jó bor, mibe gondja temetve leend, 
Szép lány, kit amúgy magyarán ölelend.» 

Mint majd minden gyalog utazót, Mikét is 
üldözte a szerencse egész utazásában; t. i. hogy 
az üres szekerek mind szemközt jöttek. De 
mégis! czéljától nem messze utolérte egy üres 
kocsi. 

— Megálljon kegyelmed! — szólt a paraszt­
i a k . — Hová megy ? Hová való ? 

Az ember megmondta. 
— É n is oda igyekszem, nem vinne el ? 
— Szívesen! tessék felülni. Nem legátus 

kigyelmed? 
— De biz a vagyok. 
— Úgy hát, hogy ne vinném el a mi legá­

tusunka t? Elviszem biz én akár — ha úgy 
tetszik — a tiszteletes uram küszöbéig. 

Miké elhelyezkedvén a szállító eszközön, 
beszédbe ereszkedett fuvarosával. 

— Milyen ember a tiszteletes úr ? 
— Biz a már jó öreg; azt tartom több hetven 

esztendősnél. 
— Nem úgy értem. 
— Alacsony, sovány. Borotvált képe van. 
— Nem azt kérdem, hanem jómódú-e ? 

barátságos-e ? 
— Majd meglátja. Maga ugyan azt mondja, 

hogy ő szegény, de ón nem hiszem, mert mi 
jó bért adunk neki. Inkább azt hiszem, hogy 
fösvény ő kigyelme. 

Elérték a szerény külsejű paplakot. A paraszt 
leugrott, hogy kinyissa a sövényből font kaput. 
Idő telt, míg ez sikerült neki, mert madzaggal 
igen szövevényesen volt bekötözve. Miké elé 
egy elárvult, egészen üres udvar tárult. 

— Vigyázzon kigyelmed, neki ne hajtson a 
kazalnak, — szólt Miké sarkasmussal a kocsi­
sának. 

— Épen most jöttünk rajta keresztül, — 
felelt ez. (Egy félmarék szalmán akkor ment át 
a kerék. A szomszédból egy csibéstyúk kapa­
rászott a gyom között; felriadva a zörgéstől, az 
is haza menekült.) 

— Puszta Béla udvara! — gondola Miké. 
A kocsizörgésre előjött a tiszteletes úr, kinek 

Miké barátunk nyomban bemutatta magát ; át­
adta igazoló levelét, a mit a diákok pátensnek 
hivnak. Míg ez a levelet olvasá, szemügyre 
vette a princzipálist. Minden egyebet látott 
annak arczán, csak a vendég érkezése fölött 
való örömet nem. E közben kilépett a tornáczra 
a tiszteletes asszony is, ki előtt illendően meg­
hajolt és kezet csókolt neki. 

Beléptek a szegényes paplakba. Miké társal­
gásba fogott s legjobb tehetsége szerint igyeke­
zett a ház urát s asszonyát jól hangolni, magát 
megkedveltetni. 

— A mint látom, kedves tiszteletes úr jó 
egészségnek méltóztatik örvendeni; nemkülön­
ben tisztelendő asszonyság is igen jó színben 
v a n ; nagyon örülök. Híjába! az az áldott jó 
falusi koszt! Egészen más az, mint a mi kon-
viktusunk. Látszik, hogy itt nem ismerik a 
kefét, meg a paripát. 

A tiszteletesné nem ismerte a konviktusi>mű-
szavakat; férjére nézett s észrevéve, hogy annak 
ruhája bizony tollas és poros, tenyerével el­
kezdte azt tisztogatni, (a pimasz, hogy megszólja 
az embert, gondola magában); kefe csakugyan 
nem volt a háznál. Paripa pedig mit keresne 
szegény kálvinista pap portáján ? Ló sem igen 
van ott, a szent Mihály lován kivül. Be is tette 
maga előtt az ajtót szegény Miké! Felköltötte a 
papné ellenszenvét, a mi egyébiránt bármelyik 
vendégnek sem került valami nagy fáradságába, 
a kit sorsa véletlenül ide hozott. 

— Láss a konyha után, anyjukom! — szólalt 
meg végre a tiszteletes, — legátus uram, tudom, 
hogy elfáradt, vacsoráljunk napvilágnál, aztán 
lefekszünk. Drága a gyertya. Maga pedig elő­
húzott a vakablakból egy homályos pintes üve­
get, vizet töltött bele a korsóból és kiöblögette. 
(Bort hozat! — gondola Miké — derül a lát­
határ, nyilik a kilátás jó vacsorára.) 

— Fogjad lyányom ezt az üveget, — szólt a 
belépő cselédnek, — vigyázz, hogy el ne törd. 
Eredj el a Póda Péter uramékhoz, azoknak a 
kútjából töltsd meg. Ott sokkal jobb víz van, 
mint a mi kútunkban. (Mikére egyszerre be­
borult !) 

Feltálalták a vacsorát, a miből Miké barátunk 
tökéletesen meggyőződött, hogy «de bizony falun 
is van kefe!» No, de legalább nem álmodik biká­
val szegény Miké! 

Másnap felvirradt húsvét első ünnepe. A nap 
gyönyörűen ragyogott. Virágillatot hozott min-
denünnet az enyhe tavaszi fuvallat. A falu népe 
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ünneplő ruhájában sereglett a templom köré, 
hogy meglássák a legátust, a kiről fuvarosa 
elhíresztelte, hogy milyen derék, szép fiatal 
ember. Különösen a leányok óhajtották őt 
látni. 

És meg kell vallani, hogy Mikénk jól meg­
termett szép szál legény volt; úgy szalmájára 
sokat mutatott. Csinos atillája szépen simult 
domború mellére és pörge kis bajuszáért bom­
lottak a leányok. Dús fekete szemöldjei alatt 
hamiskás szempár ragyogott, melyekben az ész 
mögött ott bujkált valami ironico-satyricus 
bonhomia. 

Beharangoztak. A templom zsúfolásig meg­
telt buzgó hívekkel. Minden szem rajta függött, 
midőn a tiszteletes úrral a templomba belépett. 
Mennyire más ember ez, mint az öreg tisz­
teletes ! 

Miután a hívek lelkük szerint kiénekelték 
magukat: legátus úr fellépett a szószékre. Meg­
jelenése méltóságos, hangja rokonszenves, gesz­
tusa kifogástalan. Igen szépen és buzgón imád­
kozott, úgy, hogy a gyülekezetnek lelkét ma­
gával ragadta, fel az égfelé. Imádság után elő­
vette bibliáját, hogy felolvassa a szent igét, a 
mint az meg vagyon irva Márk evangélista 
evangéliumának XVI. része 6. versében. «Ama 
Názáretbeli Jézust keresitek ? Nincsen itt, ha­
nem feltámadott. Nézzétek a helyet, a hová 
helyheztették vala őtet.» 

Székek, padok recsegtek-ropogtak, midőn a 
hívek leültek. Miután kiköhögték magukat s az 
általános mozgolódás és elhelyezkedés zaja 
lecsillapult: rágyújtott Miké egy gyönyörű 
ünnepi szent szónoklatra, hogy hangja betölté 
a templomnak minden zugát. 

<i Halljátok a sírok s koporsók közt zengeni a 
halhatatlanság énekét? 

Nézzétek, mint ébred az örökélet napja a sír 
éjjeléből, mely azt az előtt harmadnappal el­
nyelte !» stb. Úgy prédikált, mint szent Pál. 
A híveknek csakúgy ragyogott a szeme, úgy 
nyelték az Igét. 

— Ilyen legátusunk még soha sem volt! — 
súgta a kurátor a törvénybírónak. 

De bármilyen szépen prédikált s akármilyen 
buzgón imádkozott i s : az úr imájában kifejezett 
azon óhajtása, hogy: «szabadíts meg a gonosz­
tól*, — még sem teljesült. Azért mégis csak 
kefe, meg tűzkő lett az ebédje. Nem is evett 
belőle; máson járt az esze. 

Azért is jóllakom! gondolta magában. Ha itt 
nem, hát másutt. 

(Folytatása következik.) 

PASSIÓ-JÁTÉK VORDER-THIERSEEBEN. 
Az oberammergaui passió-játékok világszerte 

ismeretesek s a «Vasárnapi Ujság» is több izben 
megemlékezett felőlük, különösen pedig a tiz 
éves előadások alkalmából. Tudjuk azonban, 
hogy ily játékokat a köznép az Alpesek hegyvi­
dékén más helyeken is adott elő, bár nem oly 
művésziesen, noha újabban épen az oberammer­
gaui játékok anyagi sikere azoknak is lendületet 
adott. 

Ilyen játszóhely Vorder- Thiersee kis faluban 
is van Tirol határszélén, Kufsteinhoz közel. A 
passió-játékok itt is igen régiek; már a múlt 
század közepéről maradtak fenn erre vonatkozó 
adatok; azonban a múlt század végén egy ideig 
szüneteltek s helyettük a néhány mérföld távol­
ságban, de már Bajorországban levő Oberan-
dorf községben tartották meg azokat, mely köz- , 
ség most a München és Kufstein közötti vasút I 
mentén fekszik. A bajor hatóságok eltiltván a j 
passió-játékokat Oberammergau kivételével, azok i 
állandóan Thierseebe költöztek át. A nép ugyan j 
más magyarázatot ad a dolognak, azt mondván, 
hogy 1800-ban, mikor a környéken nagy szarvas- I 
marhavész uralkodott, a lakosok fogadalmat 
tettek, hogy passió-játékokat fognak tartani, s mi­
vel az ő állataikat a vész elkerülte, 1802 óta 
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csakugyan életbeléptették azokat. Kezdetben 
minden évben bemutatták a játékokat; később 
csak hosszabb időszakokban, mig végre 1855 óta 
rendesen csak 10 évenként tartják. 

A mutatványokban csaknem tisztán a kis köz­
ség lakossága vesz részt. Különben csak 600-an 
vannak s azok egy része is szétszórtan lakik a 
hegyek között. A közreműködők épen semmi 
dij ázást nem kapnak; a jövedelem, mely a 30 kr.-
tól 1 frt 50 kr.-íg terjedő belépti dijakból szár­
mazik, az egész község közczéljaira és a hitköz­
ség javára szolgál. Az előadó helyiség egyszerű 
faépület, közel a kis fehér falusi templomhoz, de 
festői környezettel s szép kilátással a közeli 
tóra, meg a távolban emelkedő Pentling havasra. 
A mai épületet 1884-ben emelték s hasonlóan a 
görögök színházaihoz, domboldalon, úgy, hogy 
a néző közönség számára az emelvények szilár­
dabbak lehessenek. Lámpák mindenütt vannak, 
azonban a falakon is jut át napsugár, sőt eset­
leg egypár esőcsepp is. A színpad függönyén 
primitív hegyi tóvidéket ábrázoló festmény van; 

a többi fölszerelések is igen egyszerűek, nagyobb­
részt helyben készültek. 

Maga az előadás bizonyos tekintetben már 
mesterségessé vált. 1873-ban a szöveget Weis-
senhofer Róbert nevű tanár átdolgozta s ezen­
kívül Obersteiner János kufsteini karnagy elég 
csinos zenét is készített hozzá. Legjellemzőbb 
az, hogy a görög tragédiákhoz hasonlóan itt is 
szerepel egy khorus, mely a színpad két oldalán 
áll s fölváltva szavalat vagy ének által magya­
rázgatja a képeket, részben az ó-testamentom 
ide vonatkozó tárgyával. 

Az első kép Ádámot és Évát ábrázolja a pa­
radicsomban a tilalom alá vetett fa alatt, már 
fügefalevéllel. Éva kezében valóságos alma 
van, melyből mindketten harapnak; erre veres 
fény czikázik át a színpadon s a fölemelkedő 
függöny mögött meglátjuk az Istent felhők felett 
trónuson ülve; elől egy angyal kivont karddal 
kergeti kifelé a bűnös párt. Ez a jelenet az egész 
cyclusban a legdurvább s az angyalok alakja 
általában mindig nagyon parasztos. Egy pillanat 

múlva más jelenet tűnik fel a háttérben: Szűz 
Mária, a mint lábával a kígyót tiporja. Az őr­
angyalok és a kar tagjai magyarázatokat éne­
kelnek ; erre ismét fölemelkedik a függöny s 
fehérbe öltözött kis gyermekek tűnnek föl, kik 
a keresztet imádják. Mindezek a képek tulaj­
donkép bevezetések, melyek a bűnbeesés és 
megváltás történetét, mely ezután fog részle­
tesen előadatni, egész röviden jelképüeg tűn­
tetik föl. 

A teljes előadás 6 felvonásból áll, melyek 
mindegyikében számos jelenet van az új-tes­
tamentumból, melyek között egy-egy magya­
rázó rész az ó-testamentomból is előfordul. 

Az első jelenet, Krisztus bevonulása Jeruzsá­
lembe, nem oly megragadó, mint gondolnók; az 
egész nagyon mesterségesnek látszik. Krisztus 
megszokott alakjában van veres bibor köpeny­
nyel, mely meglehetősen kirívó. Legszebb ebben 
a jelenetben a hatásos zene. A második jelenet 
tárgya: Krisztus kiűzi az alkuszokat a templom­
ból. Ez már érdekesebb, s itt kezdődnek meg a 

beszédek is. Folytatólag a kereskedők bevá­
dolják Jézust a főpapok előtt Szép a következő 
jelenet, melynek tárgyai: Tóbiás búcsút vesz 
szüleitől, mely tárgy Jézus utolsó útját jelké­
pezi s egyúttal arra is szolgál, hogy a képekbe 
némi változatosságot hozzon. 

A következő jelenetek igen érdekesek. Simon 
háza Bethániában, hol Mária Magdolna és Júdás 
is szerepelnek. Júdás szemrehányást tesz mes­
terének. Azután látjuk Jézus anyját két nő­
vel és Jézust három kedves tanítványával a 
nagy útra készülve és búcsúzva. Ezen jelenet­
től a nézők egy része hangos zokogásba tör ki. 

Érdekes a Sanhedrimet ábrázoló jelenet, mi­
kor Júdás Anuasnak és Kajifásnak elárulja a 
mestert. Végül Melkiszédek áldozata és az úr-
vacsorai jelenet következik, s ezzel véget ér az 
első felvonás, melyet azonban rögtön követ a 
második. 

Legelői bevezetésként látjuk Sámsont, kit a 
filiszteusok kinevetnek. Azután jő a gecsemáni 
kerti jelenet, melyet a nézők nagy figyelemmel 

néznek végig. Először az angyal lép be a kehely-
lyel, meglehetősen ügyetlenül; majd Júdás a ka­
tonákkal, s végül az apostolok. Ez a leghosszabb 
jelenet. Ennek végével már mintegy két óráig 
tartott az előadás s ezért néhány perczig tartó 
szünet következik, mely idő alatt megnyitják az 
oldalajtókat, hogy friss levegőt ereszszenek be, 
s egyúttal a néző terem egyik sarkán frissítőket 
árulnak. 

A második felvonás azonban ezzel nem ér 
véget. Annásnál vagyunk, kihez Júdás lép be 
jelentést tenni: majd Jézust vezetik elő rövid 
kihallgatásra. Ezután ismét a papok gyüleke­
zetében vagyunk, hol Kajifás itél s már in­
dulnak Pilátushoz, hogy az ítéletet megerősítse, 
mikor Júdás szalad be kétségbeesve, oda dobja 
a 30 ezüstpénzt, megátkozza a bírákat s kirohan. 
A jelenet változik. Nicodemus és arimatheai 
József alkudoznak a római katonákkal, hogy 
Pilátustól kihallgatást nyerjenek; ugyanekkor 
Péter megtagadja mesterét. A hetedik képcsoport 
Kain kétségbeesését mutatja be; majd a bűn­
bánó Pétert látjuk Mária előtt. Ez a jelenet is 
igen ügyes; érdekes benne különösen Júdás, a 
ki sírni nem tud, mert bűne nagyobb, mint 
hogy bocsánatot nyerjen. 

A harmadik felvonás első képe Dániel az 
oroszlánok között, jelképezve az ellenségei által 
körűivett Jézust. Ezt a képet azonban gyakran 
mellőzik, mivel a festett oroszlánok kissé nevet­
ségesek. Érdekesek a Pilátussal és Heródessel 
való jelenetek. Pilátus sokáig tiltakozik az igaz­
ságtalan ítélet ellen; de neje is ösztökéli, hogy 
A nép kívánságának engedjen. Krisztus el­
ájul az ítélet kimondásakor s egy őrangyal ápolja. 
Ezután a katonák felöltöztetik biborruhába, ke­
zébe botot adnak királyi pálczáúl, fejére tövis­
koronát tesznek s így vezetik Pilátus elé. Mária 
Magdolna és János búslakodnak a mester sor­
sán ; ekkor ismét megjelenik Péter s bocsánatot 
kér Máriától, hogy fiát megtagadta. Majd újból 
összegyűl a tömeg Pilátus háza előtt, követelvén 
Krisztus keresztre feszítését. Pilátus megjelenik 
e nyilatkozatra hivja a népet, választást engedve 
Jézus és Barnabás között. Ez a jelenet az egész­
ben a legdrámaibb. A nép kívánságára Pilátus 
megmossa kezeit, kihirdeti az ítéletet, melyre 
háromszor felharsog a trombita, de egyúttal ki 
is mondja, hogy a keresztre írassék fel, hogy 
Jézus a zsidók királya. A tömeg tiltakozik az 
ellen, de Pilátus nem enged s büszkén távozik. 
Ezzel végződik a harmadik felvonás, s az egész­
nek fele, melynek bemutatása mintegy négy 
óráig tart. Most félbeszakítják az egészet más­
fél órára. 

Délután 2 órakor következik a második rész 
egy jelképi csoporttal, midőn Mózes a sivatag­
ban kifüggeszti a kigyót. Ez a kép, melyben 
mintegy 50 alak szerepel, kitűnően van ren­
dezve. A negyedik felvonás első jelenetében 
Mária Magdolna és János búslakodnak, majd 
megkezdődik a gyászmenet. Elől trombitás 
megy, azután egy bíró s néhány római katona, 
majd Krisztus a folyvást csúfolódó zsidó kísé­
rőkkel, utána a két lator és a papok. Egy római 
katonatiszt hangosan kihirdeti az ítéletet. A me­
net gyakorta vissza-visszatér a színpadra. Krisz­
tus háromszor esik el, anyja sir felette, Cyrenei 
Simon segíti keresztjét fölvenni, Veronika ken­
dővel törli le arczát s más nők is zokognak. Mi­
dőn ismét fölemelkedik a függöny, Jézus és a 
latrok már a kereszten vannak, a katonák épen 
a legutolsó szeget verik kezébe. A zene hangja 
megszólal. A következő jelenetben a már föl­
emelt kereszt alatt látjuk a főszereplőket; az 
Üdvözítő utolsó szavai következnek mennydör­
gés és villámlás között. A nép megijed; a kato­
nák elismerik, hogy Jézus Isten fia volt. 

A következő jelenet ismét Jeruzsálemben 
foly le Pilátus háza előtt, ki erkélyéről nézi az 
időjárást, a megriadt népet és katonákat, kik 
most őt vádolják igaztalan ítélete miatt. A fő­
papok előlépnek, követelve, hogy szüntesse meg 
a lázadást; de ez nem sikerül. Pilátus búsla­
kodik. Végül megjelennek József és Nikodem, 
kérve, hogy Jézust eltemethessék. Azután is­
mét a Kálváriánál vagyunk, hol Jézus testét 
leveszik; a latroké már nincs ott. Ez a jelenet 
is igen ügyes és zenéje megható. 

A negyedik felvonás közel másfél óráig tart.s 
utána egy kis szünet van, mely alatt a már 
fáradt közönségből sokan járkálnak fel s alá. 
Az ötödik jelenet először Jézust a sírban ábrá­
zolja, azután ismét Pilátust látjuk, a mint a 
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maga fölött törvényt, s biztos menedéke minden 
ágról szakadt szegény legénynek. A kit a statá­
rium kiűzött Borsodból, Hevesből és Nógrádból, 
itt nyugton vonhatta meg magát, mert Gömör-
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sír lepecsételésére s őrzésére engedélyt ad. 
Pilátus ekkor is nagyon kételkedik ítélete he­
lyessége felől. Kajifás is fél, hogy a feltámadás 
bekövetkezik s aggódva hallgatja Jézus csoda­
tetteit, különösen Lázár feltámasztását. E köz­
ben hajnalodik. Távoli mennydörgés és vil­
lámlás közt Jézus sírja felett angyalok jelen­
nek meg s azután maga Jézus lép elő, királyi 
pálczát tartva kezében. Vidám zene hirdeti a 
nagy eseményt, s a függöny legördül. 

A hatodik felvonás előképe, a mint József 
Egyiptomban megismerteti magát testvéreivel. 
A következő jelenetben a nyílt sírnál szomor­
kodnak Krisztus hivői, miközben értesülnek a 
feltámadásról. A papok megijednek. Száma­
dásra vonják a sírt őrző katonákat, kik min­
dent elbeszélnek. Ezután következik egy szép 
csoport: «Jézus, mint pásztor*. A feltámadt 
Jézus körül vannak tanítványai és Péter térde­
pelve veszi át az egyház kulcsait. A legutolsó 
jelenetben Jézus néhány lábbal feljebb áll kör­
nyezeténél s búcsút véve tőlük, két angyal kísé­
retében eltűnik. A kar diadalmas éneket zeng 
s azután egy pár perez múlva ismét fölemel­
kedik a függöny: Jézus ott ül atyja jobbján, 
angyalok és szentek közt, Kajifás és más fő­
papok elül porban hevernek. Még egy kardal, 
azután diadal-induló s a darabnak vége van. 
A véget, mint a kezdetet, mozsárlövések hirdetik. 

Az előadásban, mint említettük, Forder-
Tfiiersee község lakosságának nagyobb része 
részt vesz; főkép földművesek; mesterember 
kevés van köztök, Kajifás főpapot egy pék adja, 
ki kitűnő szinész s egyúttal főrendező is. Krisz­
tus szerepének ábrázolója egy Uffinger József 
nevű paraszt, ki igen kedves ember s e mellett 
egészen irodalmi nyelven beszél, mig némely 
más szereplőnek német nyelvét az idegen alig 
képes megérteni. Különösen ügyes szinész még 

a Júdást személyesítő ember, kiről érdekes föl­
említeni, hogy neje egykor Magdolna szerepét 
adta, a leánya pedig, ki szintén jó szinész, szűz 
Máriát. Júdás most már 69 éves ember s 1895-
ben ötvenedik alkalommal működött közre az 
előadásokban. Érdekes az is, hogy a szereplők 
közül sokan tesznek föl álhajat, néha nagyon 
ügyetlenül, de azért hajukat nem engedik meg­
nőni, mert az «nagyon meleg volna a szegény 
földművesnek». A legtöbb szereplő alig beszél, 
de elég ügyesen mozog a színpadon, bár a min­
dennapi életben ügyetlen. 

Meglehetős nagy gyakorlatuk van ezeknek az 
embereknek a színpadi életben, mivel a 10 éves 
passió-mutatványok között minden év nyarán 
különböző színműveket adnak elő a környék 
lakosainak, hogy gyakorolják magukat a nagy 
előadáshoz, melyre az egész község előre készül, 
mint valami nagy ünnepre. Ily nagy előadás 
azonban Thierseeben most már legközelebb csak 
1905-ben lesz s akkor bizonyosan egész sereg 
újítást fognak életbeléptetni. 

A VÁRGEDEI VENDETTA. 
Életkép a régi világból. 

Erczes Gömörnek nem volt rettegettebb já­
rása e század elején a serkeinél. Üde daltól 
hangos völgyek még ott, hol a Balogh és Bima 
hömpölygeti örvénylő habjait, de erdők, hegyek 
vad sűrűsége odább a Medve alján, melyet el­
kerül az országút is, roszhírű tanyáját renyhe, 
dologkerülő pásztornépnek. Négy vármegye ad 
egymással találkozót itt, egymást súrolva 
csücskével: Nógrád, Borsod, Heves és Kis-Hont, 
és alkot egy oly semleges területet, hova el­
jutni nincs hatalma pandúrnak, szolgabírónak. 
Gonosztevőnek respublikája, mely nem ismer 

megye nem birt statáriális joggal, s a kishonti 
erdők sötét sűrűsége jól elrejtette e világ elől a 
menekvő földönfutót. 

Pedig ilyen földönfutója, hej de hány volt 
ennek a sanyargatott országnak! A napóleoni 
háborúk sok derék szál legényt elvontak, kit a 
felesége ölelő karjaiból, kit meg a békés eke­
szarvától. A császárnak katonára volt szüksége, 
a kit a győzhetetlen világhódító ágyúi feneketlen 
torka elé dobjon. A Kárpátoktól a Tátráig fel­
hangzott a szomorú nóta, végig az országon 
mint egy keserű panasz sóhaja, mely az elnyo­
mott osztályok első feljajdulását vitte villám­
sebes szárnyain. 

«Már minálunk verbuválnak kötéllel». És a 
kiket a háború félelme nem tartott vissza, hogy 
fejőkbe nyomják a súlyos rezes csákót, vissza­
tartotta őket az osztrák katonai szolgálat gyűlö­
lete, a politikai jogai első tudatára ébredt nép-
dacz ellenállása. Szökevény dezentorokkal teltek 
meg lassan-lassan az ember nem járta rengetegek, 
s a félreeső tanyákon éjjelente felgyúló pász-
tortüzek bizalmas világánál testvéri fogadtatásra 
lelt, a kit a világgal való meghasonlás kerge­
tett önmaga elől. Itt feloldództak a lekötött 
nyelvek, felszabadult sok titkos gondolat rabsá­
gából s az erdők éjjeli csendjében nyert meg-
pecsételést a társadalom ellenségeinek titkos 
szövetségkötése. 

Mint a hogy aztán a puszták fenevadjait 
csalja néha az éhség a népes falvak közelébe, 
hogy zsákmányra ólálkodjanak, úgy csalta ki a 
szükség odúikból e lappangó, elzüllött alakokat 
is, hogy egy-egy kirohanást koczkáztassanak a 
környék lakosainak vagyonbiztossága ellen. De 
ebben is volt valami eredeti. Fényes nappal, 
muzsikaszóval kisértették végig magokat a falu 
utczáin, sűrű lövésekkel ijesztették vissza a le­
bocsátott ablakzsaluk mögé a reszkető asszony-

Tervezte Alpár Ignácz 
Láda a királyi fogadó-teremben. 

Tervezte Alpár Ignáci. 
Kettős pad a kandalló előtt a királyi fogadó-teremben. 

AZ EZREDÉVI KIÁLLÍTÁS TÖRTÉNELMI CSOPORTJÁBÓL. 

14. SZÁM. 1896. 43. ÉVFOLYAM. 

népet, s így prédáltak, fosztogattak aztán ké-
nyök-kedvök szerint. 

Hosszú időn át nem volt az az utas, vagy az 
a gyalog kereskedő, a kit hites Gömör vármegye 
egyik-másik részén útonállók meg nem támad­
tak, s ki nem fosztottak volna, vérszemet kapva 
a pásztorok czimboraságán, kik, csakhogy mar­
háikban kár ne történjék, kénytelenek voltak 
pajtáskodni a legveszedelmesebb zsiványokkal 
s etetni-itatni őket. Nem egy helyt vitte rá a 
szükség a gazdálkodó embert, hogy ha csak né­
mileg biztosítani akarta magát a károk ellen, 
zsiványt kellett fogadnia kanásznak s megven­
dégelnie a legezégéresebb gonosztevőket, sőt 
akárhányszor magokkal a bírákkal és hitesekkel 
poharaztak ezek korcsmákban, paraszti mulat­
ságokban. 

így fosztották ki Harmaczon Gödé István 
lelkészt mindenéből, a vásárnap reggeli ájta­
tosság alatt törve be nála 12 szökött katona. 
«Tetőtől-talpig bűnös és eves kelevény vagyok 
— zúgolódik a koldusbotra jutott ember — de 
ilyenekre nézve mondhatom, hogy miért engedi 
meg Isten az ő híveiknek próbál tatásokra ? ...» 
Annyira jutott a jámbor ember, hogy, mint 
keserűen panaszkodik «felesége azon körös bo­
gár szinű szoknyáját is már áruba vetette volt, 
hogy ebből is egy darabig élősködjenek. Már 
most egy borja lévén, ennek is nem tudván mit 
adni enni, harmaczi oskolarektor uramnak egy 
kila búzáért adta — ebből ha délre haluskát ké­
szít a felesége, estvére reszelt tésztát, másnap 
metélteti) s így tovább. 

De a harmaczi tiszteletesnél még szegényebb 
emberek is megérezték a garázdálkodók keze 
súlyát. Kubinyi Péter kondását a gömöri erdő­
ben fához kötötték, szemét bekötötték, szűrét, 
tarisznyáját, baltáját elvitték s mialatt ötvenöt 
darab sertését elhajtották, egy a zsiványok kö­
zül mellének szegezve a pisztolyt, egész estig 
ott őrizte. Fodor Mihály zabari jobbágynak két­
szer hajtották el éjnek idején két «nyájacska» 
sertését. 

Nem csoda, ha ilyen példák után általános 
lett a panasz, hogy lassanként a föld népe is 
azon zsiványi spirituszba öltözött, úgy hogy a 
legjobb paraszt gazdák orgazdák, fiaik pedig a 
rablók czinkosaivá lettek. Végre még a hatósági 
tisztviselők fenyegetéseitől sem rettentek vissza. 
Példátlan vakmerőséggel tervezték legyilkolta-
tásukat s nyíltan hangoztatták úton-útfélen, 
hogy «ki kell végezni a többit is, a hol elől-
hátul találod, ilyen-amolyan teremtettéket, mert 
a paraszt emberen nagy hatalmat vettek*. 

Mindez sürgősen szükségessé tette a megye 
közönségénél a megingatott közbiztonsági álla­
potok gyors javítását. E végre Gömörmegye 
mindenekelőtt statáriumért folyamodott a ná­
dorispánhoz, dupla éjjeli strázsákat rendelt ki 
s a «fegyverviselők* — azaz az akkori pandúrok 
számát is megszaporította. Miután pedig a ta­
pasztalat azt mutatta, hogy rendesen az egyházi 
ünnepekkel járó vendégeskedések voltak a szá­
mos különféle helységből összeverődő nép dob-
zódásának s véres verekedéseinek leghathatósabb 
okai, a rozsnyói püspököt is megkeresték, hogy a 
maga hatáskörében intézkedjék az ily alkalmak­
nál szokásos csődületek korlátozásáról oly mó­
don, hogy különösen az úgynevezett «templom-
napját» (búcsú) ha már teljesen eltörülni nem 
lehet, legalább egy napra, Mindszentek napjára 
tegye, hogy azt minden helység otthon ülje meg. 
Azonkívül hozzáfogtak a hagyományos soros bí­
róság eltörléséhez is, mivel a biró személyének 
esztendőnként házról-házra való választása, te­
kintet nélkül az egyéni érdemekre, s a hivatal­
nak teljesen ingyen való ellátására kitűnt, hogy 
csak arra vezet, hogy a terhes tisztségtől mi­
előbb menekülni óhajtsanak s kötelességeiket 
elhanyagolják. 

Már az urbárium is eltiltotta a parasztok 
fegyvertartását. Most még lényeges szigorítások 
fokozták a tilalom hatályát. Puskákat, pisztolyo­
kat, baltákat, nagy késeket, fokosokat rendre 
mind beszedtek. Csak egy pásztorbot s minden 
tanyán egy faragó fejsze volt minden, a mit el­
néztek. Micsoda nagy nemzeti lefegyverkezés 
volt ez ! S a daezos, lobbanékony magyar meg­
juhászodva adta izmos kezeit hurokba a vár­
megye ellenmondást nem tűrő parancsára. 

Csak a polgárember volt némileg kivé­
tel. Ezek tarthattak fegyvert, de csak olyanokat, 
• melyeken a város birájának pecsétje lószen». 
Azontúl pedig csak a biró házánál tarthattak a 
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parasztok néhány puskát, s csak a biró enge­
delmével használhatták «hol az ártalmas álla­
toknak, hol a rósz embereknek vadászatára >». 

Nem kevesebb buzgalommal látott a megyei 
hatóság az éjjeli csend fentartásához is. Város­
ban és faluhelyen meghagyatott, hogy nyárban 
10, télen 9 órakor harangozzanak «lefekvésre». 
Takarodás után utczán lámpa nélkül kóborolni, 
kocsmákban, fonóházakban mulatni, elfogatás 
terhe alatt tiltatott, úgy szintén a táncz is — 
«kivévén a becsületes lakodalmi mulatságot, 
mely magános házaknál két nap tartatni meg­
engedtetett». 

Egyszer aztán rémítő véres tett koronázta meg 
a gonoszságok szakadatlan sorozatát s lázas iz­
galmat okozott messze túl a megye határain is. 

1813 deczember 8-án este 11 órakor egy 
nyolez emberből álló banda rajta tört Kubinyi 
József magánosan álló várgedei kastélyára. 
A már nyugodni tért szakács épen első álomra 
hunyta be szemeit, mikor kívülről egy hangot 
hallott, mely sürgősen szólította: 

— Szakács uram, nyissa ki az ajtót. Két tol­
vajt hoztunk; a zab-garmadában fogtuk. 

A gyanútlan ember egy perczig sem habozott, 
kinyitotta az ajtót, de abban a pillanatban a ha­
ramiák megrohanták s lefülelték, majd az ispán 
szobáján át az úr lakásába hatoltak s a szeren­
csétlen embert baltacsapásokkal holtra verték. 

A megye hites fizikusa «szemesen és környül-
állásosan* megvizsgálva az áldozat «teste al­
kotmányaim) ejtett sérüléseket, annak rendje 
szerint fölvette a leletet, melyből kitűnt, hogy 
a meggyilkoltnak orra hegye le volt vágva és 
az orrától kezdve arcza jobb fele egész az áll­
csontig egy nagy seb volt. Bettentő mészárlás­
sal vagdalták testét darabokra s azon kivül két 
fogát is kiütötték. 

A gyilkosság ügyében megindított vizsgálat 
anyaga szenzácziós bűnpernek szolgált kiindu­
lási pontjául. Mindenekelőtt a tettesek után 
kezdtek puhatolózni. Egy Kelemen Jóska nevű 
nagy-kerekgedi gazdára «vert a szó», kiről 
tudták, hogy a meggyilkolt földesúr, mert lopá­
son érte, három kila rozszsát visszatartotta. Akad­
tak arra is tanuk, kik hallották, hogy Kubinyi 
egy ízben megismervén a maga vásznát a gazda 
leányán, szemébe mondta volna: «Látod? ez is 
az én vásznam !» Mire a gazda a cselédházban 
kevert tótos magyarsággal úgy fenyegette meg: 
((Pocskaj! teremtette". Kubinyi azonban vállat 
vont: ((Barátom, nem félek én tőled*. 

A haladéktalanul megindított vizsgálat során 
aztán nemsokára egész csapat gyanús alakot 
tartóztattak le. Köztük volt: Babulya Jancsi 
kondás, Fodor, máskép Csonka Pál, Sulyok, 
csúfnéven Ebugatta Marczi, Pultzner, azaz Ko­
pogós Márton, Vágott-orru varjú, vagyis Becska 
András, Talyiga József, Hulitka András szökött 
katona, a nemes, de nemességét titkoló Kará­
csonyi János, Dobrejti János, kit a rimabányai 
erdőben fektében fogtak el, Kelemen Jóska, 
Sejbán János stb., utóbbi, mikor elfogták, e sza­
vakra fakadt: 

— Ebadta! ha engem megfogtatok is, maradt 
még elég kinnt. Nem volna kár, nyúzni a pa­
rasztot lába körmétől a nyaka csigájáig, mért 
bántja a szegény legényt. Nem tudja a maga 
javát. 

A várgedei gyilkosság a rablások és utonállások 
egész rendszeréről lebbentette föl a leplet. 
Egy gyermek vallomása megadta azt a fonalat, 
mely mellett a rég forralt gonoszságok egész 
labyrinthusában megindulhatott a nyomozás. 

Kiderült, hogy a rablók a helység szélén ad­
tak egymásnak találkozót s éjnek idején meg­
lepve az ott lakó Talpas családot, ezeket kény­
szerítették, hogy nekik szállást adjanak s a ma­
gokkal hozott húst számokra megfőzzék. Bő la­
koma után aztán innen indultak el a gyilkos 
tett végrehajtására, Babulya Jancsi ruhát cse­
rélve a kerekgedi gazdával, a többi meg zsiros 
rékliben, kalapjokra varrott hajjal. Itt beszélték 
meg egymással az iszonyú tett minden részletét; 
nem sejtették, hogy a csűr alatt alvó bojtárgye­
rek lármájokra felébredve, önkénytelen tanuja s 
később árulója lőn a gyilkos tervnek. 

— Megfizettem neki, a miért ő meg nem fize­
tett ! — Ezeket a szavakat mondotta a felbujtó 
Kelemen, mikor fejszéjének csapása alatt Ku­
binyi élettelenül összerogyott. 

Magok a zsiványok különben természetesen 
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mindent tagadtak. Még a pelsőczi börtön közfa­
lain át is «Legény légy!» szavakkal biztatták egy­
mást tagadásra. Nem is tehettek egyebet. A vár­
gedei udvarház kertjében tizenhármán körben 
állva, Kelemen Jóska előmondására feltartott 
három újjal mondották utána: 

((Esküszöm az élő Istenre, hogy a ki ezt a dol­
got kivallja, vagy a maga helyet elhagyja, azt 
három esztendő múlva is meglőjjük vagy agyon­
vágjuk.* 

Természetes, hogy eleinte senki sem akart 
«tudni a dologban* semmit. De hiába ; a terhelő 
körülmények s a «magalátott* tanuk (szemta­
nuk) vallomásainak súlya alatt mind tarthatat­
lanabbá zsugorodott össze a védekezés. Mikor 
aztán a tiz éves koronatanúval szembesítették, 
elvesztette a talajt lába alól a legmakacsabb 
tanú is, s így kiáltott föl: 

— No Andris ! Megemlékezzél róla, hogy azt 
mondta Jóska bátya (Kelemen Jóska), hogy ha 
kivalljuk, húsz esztendő múlva is megöl! 

Legbuzgóbban ((zavarodott* a gyilkosok ki-
nyomozásán Madarassy Pál szolgabiró. Bendki-
vüli emberismerete, meg tán — mi tagadás ? — 
a vallatásnak némely keményebb eszköze 
is, beismerésre birta a legkomolyabb bűnöst. 
Ha a kevésbbé romlott lelkületére szép sza­
vakkal igyekezett hatni, úgy a hetyke betyárt 
hiúságával birta vallomásra. így járt el a leg-
megátalkodottabb haramiával, Csonka Pállal is. 

— No Palkó — úgymond — téged jól is­
merlek, mert már többször voltál a kezemben. 
Tudom is, hogy semmit sem vallasz. Ne is vallj, 
mert kár volna szokásodtól eltávoznod. 

De most már Palkóban fortyant ám föl az ön­
érzet. Hogy ő ne valljon? Csak azért is vall. 
S elmondta mint a parancsolat, mindazt, a mit 
tudott, talán még többet is, úgy hogy a szolga­
bírónak kellett mérsékelnie, hogy magára ne ve­
gyen minden bűnt, a mit a világ teremtése óta 
elkövettek. 

Hanem azért mégis megirigyelte valaki a vár­
megye dicsőségét s gondoskodott, hogy ne él­
vezhesse nyugton a béke örömeit. Hogy, hogy 
nem, egyszer csak jöttek a panaszok a pelsőczi 
börtön lakóitól kegyetlen tortúrákról, pofozás, 
korbács- és botütésekkel kicsikart vallomások­
ról, ártatlanok megkínzásáról. Sájbán, Babulya 
Jancsi azt kezdték beszélni, hogy vallatás köz­
ben ájulásig kínozták őket, egy másik vádlott 
pedig állítólag a zsineg nyomait is ki tudta mu­
tatni karján. De megtörtént az a minden esetre 
ritka kuriózum is a birói igazságszolgáltatás 
történetében, hogy a harminezhárom vádlott 
közül egy véletlenül kimaradt az ítéletből. Már 
most mit csináljanak ezzel a példátlan szeren-
cséjű emberrel ? Ha a nürnbergieknek nem 
volt szabad addig senkit felakasztaniuk, a míg 
el nem fogták, hát akkor a pelsőczieknek se le­
hetett szabad, a míg legalább el nem ítélték. 

Mindezeket pedig volt a ki besúgja felsőbb 
helyen, valami aulikus érzelmű, hivatalvadász 
ember, úgy hogy Ferencz császár, a magyar 
királyi kanczellária útján főfelügyéleti jogára 
való hivatkozással szoros vizsgálatot rendelt el 
a fenforgó ügyben. Hiába volt a vármegye re-
kurzusa, hogy a hazai bíróságok törvényes íté­
letei az 1723-diki 23, 24, valamint az 1791-diki 
12. és 43. tezikkek szerint semminemű politikai 
felülvizsgálatnak nincsenek alávetve; hiába a ki­
derített tényállás, hogy voltakép az egész nagy 
zajt ütött túlkapás néhány korbácsütésre volt 
leszállítandó, melyeket a legkonokabb vádlottak 
«nyalka nyegedény* feleleteikért kaptak; a dolog 
nagy port vert fel, a megindított vizsgálat hire 
gyorsan terjedt el a köznép köreiben s a legjavit-
hatatlanabb gonosztevők voltak azok, a kik vér­
szemre kapva,örömmelújságolták,hogy: «leteszi 
a király Madarassyt a szolgabiróságból, mert a 
szegény legényekkel keményen bánt*. Sőt az a 
mindenesetre tendencziózus hir is szárnyra kelt 
az úgynevezett «érdekeltkörökben»,hogytöbbéa 
szegény legényt bántani nem szabad. Csak hosz-
szas czáfolatok, fölterjesztések, kérelmezések és 
védekezések lánczolata után jutott a dolog odáig, 
hogy lassan-lassan magától elaludt. 

A mi a további bünpört illeti azonban, ma 
mikor a társadalmi ellentétek kiélesedése egész 
seregét szolgáltatja a bűncselekményeknek, 
melyeknek hátterében az osztályharcz és a tör­
vényes rend gyűlöletre sötétlik — ebben is 
könnyű lesz megtalálnunk a soczialis probléma 
magját, mely a magyar betyár-anarchismus lé­
lektani indokaira mutat vissza. V. S. 
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A PAPÍR- ÉS SOKSZOROSÍTÓ-IPAR PAVILLONJA. 

. FRIGYES FŐHERCZEG URADALMAINAK PAVILLONJA. 

A Z E Z R E D É V I O R S Z Á G O S K I Á L L Í T Á S , 

AZ E Z R E D É V I ORSZÁGOS K I Á L L Í T Á S P L A K Á T J Á N LEVŐ KÉPCSOPORT. — GERSTER ÉS MIRKOVSZKY RAJZA. 
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AZ EZREDÉVI KIÁLLÍTÁSRÓL. 
A kiállítási főbb épületek befejeztével mind­

jobban kidomborodik ezek művészi jellege és a 
sokszorosító művészetnek is tágabb tér nyílik az 
épületek reprodukálása körül. így a történelmi 
főcsoport épületeiről s a kiállítási plakát figurá­
lis és dekoratív részeiről Bong híres berlini fa-
metsző-intézete készített metszeteket, melyeket 
mai lapunkban mi is bemutatunk. Mind a két 
munka művészi s a történelmi épületcsoport 
igazi szépségeit a Bong-féle metszetek teljes 
valódiságukban tüntetik föl. Több épületről pe­
dig Moreili tanár budapesti műintézete készített 
művészi kivitelű fametszetű képeket, a melyek 
közül hármat múlt heti számunkban mutattunk 
be, egyet pedig mai számunkban közlünk, jele­
sen a debreczeni csárdát. A czinkografikus eljá­
rás útján előállított reprodukcziók közül a 
Weinwurm Antal budapesti műintézete által 
készítettek közül mutatunk be kettőt a kiállítás 
érdekesebb építményei közül, és pedig Frigyes 
főherczeg uradalmainak pavillonját és a papir­
és sokszorosító ipar pavillonját. 

Frigyes főherczeg pavillonja már a lembergi 
kiállításon is szerepelt. Ugyanis még Albrecht 
főherczeg, — kinek halála után magyarországi 
birtokait Frigyes főherczeg örökölte, — úgy adta 
ki a rendeletet, hogy a lembergi pavillont olyan 
formán és olyan tökéletesen kell készíteni, hogy 
az a budapesti ezredéves kiállításon is parádéz­
hasson, így is történt. Ez különben az egyetlen 
kiállítási épület az ezredévi kiállításon, mely 
már egy másik tárlaton megtette a szolgálatot. 

A debreczeni csárda a híres hortobágyi csárda 
alapmotívumai szerint épült. A hortobágyi csár­
dát természetesen pusztai egyszerűségében nem 
lehet a kiállítás kellő közepébe állítani. Berger 
Jenő, debreczeni fiatal építész tehát szabad fan­
táziával és ügyes kézzel kiállításra képessé ala­
kította át a pusztai eredeti épületet, mely mos­
tanában tényleg azt a hivatást fogja betölteni, 
hogy a külföldet és bizony a belföldet is bizo­
nyossá tegye arról, hogy a csárdában is lehet 
jóízűt enni és inni, még pedig nemcsak a pusz­
tán járó embereknek, hanem a nagyvilágiak­
nak is. 

A sokszorosító ipar pavillonját Baumhorn 
Lipót budapesti fiatal műépítész tervezte. Ez 
emeletes épület, czölöpalappal, favázzal desz-
kázva és vakolva, a födele kettős aszfaltpéple­
mezzel. A beépített terület 2500 négyszögméter, 
az előállítási költség pedig 85,000 frtot tesz. 
Ebben a mutatós, kényelmes épületben tágas 
csarnokot talál a magas fokra fejlődött magyar 
kő- és könyvnyomdaipar, a fényképészet és a 
sokszorosító iparágak mellett a magyar papiros­
ipar. A nyomdaipart pedig a csoport eleven moz­
gásban fogja bemutatni, a mint a legkülönbö­
zőbb gépek tényleges működésben vannak s a 
nyomásnak lehetőleg minden válfaját szemlél­
tető módon tüntetik föl. Annyi eleven élet és 
érdekes látnivaló kevés pavillonban lesz, mint 
itt, a hol a közönség nemcsak az ismert, hanem 
az ismeretlen nyomdai műveleteket is látni 
fogja. 

A kiállítás plakátjának képét is bemutatjuk. 
A külföld indóházaiban és szállodáiban is ezzel 
a képpel díszített hirdetései figyelmeztetik a 
közönséget Magyarország ezredéves kiállítására. 
Az igazgatóság pályázatot hirdetett a plakát 
rajzaira s a Gerster és Mirkovszky által be­
nyújtott pályaművet fogadta el. Ezen mint 
szobor csoportozat, a honfoglalásnak az az ese­
ménye van feltüntetve, mikor a vezérek paj­
zsokra emelik a fejedelemmé választott Árpádot. 
A plakáton a szobor-csoport sárgászöld, mintha 
bronz volna, mig a szobor alján a szent korona, 
Szent István palástja, a koronázás jelvényei, a 
magyar birodalom czimere, a földmivelés és 
ipar jelvényei élénk szines nyomásúak. A hát­
térben pedig a fölkelő nap fényében a kiállítás 
épületei látszanak. 

A kiállítás különben nap-nap után tökélete­
sedik, a fák zöldülnek, a tó megtelik vízzel, a 
keret teljesebbé válik, a munka pedig lázasan 
folyik, hogy a megnyitásra minden kész legyen. 

G. 

A BUDAI ÚJ REF. TEMPLOM FÖLAVATÁSA. 
A székesfővárosi reformátusoknak nagy ün­

nepük volt virágvasárnapján. A Fazekas-téren 
épült új templomukat avatták föl s egyúttal ez 
új templom számára közelebb választott papju­
kat is beiktatták hivatalába. 

A fölavatást egy nappal megelőzte a budai 
reformátusok búcsúzása a budai evangélikusok­
tól, kik 1884-ben testvérileg megnyitották előt­
tük saját templomukat s vendégjogot engedtek 
ott nekik mindaddig, míg ők is nem építkezhet­
tek. E testvéri gyámolítás emlékére a budai ref. 
egyházközség küldöttsége egy úrasztali díszes 
kelyhét és tányért adott át az evangélikusoknak, 
külön is fölvésetve a kehelyre méltó köszönetü­
ket. Ugyanekkor Scholz Gusztáv lelkésznek egy 
pásztorgyűrűt adtak át szintén emlékéül annak, 
hogy 1884 előtt sok szolgálatot tett a ref. hí­
veknek. 

A következő nap volt aztán a templomavatás 
napja. Az ünneplés tíz óra előtt kezdődött. Az 
előkelőségek közül ott voltak: b. Bánffy Dezső 
miniszterelnök, Wlassics Gyula vallás- és közok­
tatásügyi miniszter, Darányi Ignácz földmive-
lésügyi miniszter, Zsilinszky Mihály államtit­
kár, Kamermayer Károly polgármester, Rózsa­
völgyi Gyula tanácsnok, Tóth Lőrincz kúriai ta­
nácselnök, gr. Bánffy György főpohárnokmester, 
gr. Teleki József, gr. Teleki László, Falk Miksa, 
Hegedűs Sándor, Horváth Gyula, Kovács Albert, 
orsz. képviselők, Ádám András, Szeremley, Szé­
kely János, Szilassy Aladár, Boné Géza kúriai 
birák, Rudnay Béla főkapitány, Gömöry Osz­
kár, Biró Pál miniszteri tanácsosok, Simon 
Dezső, Szó'ts Albert, Borosnyay Oszkár osztály­
tanácsosok, Csiky Kálmán, Ballagi Aladár, Vé-
csey Tamás egyetemi tanárok, Thuróczy Adolf, 
Vadnay Károly és közéletünk több szereplője. 
A hölgyek között jelen voltak : három reformá­
tus miniszterné, Bánffy Dezső báróné, Dániel 
Ernőné, Wlassics Gyuláné; továbbá Tisza Kál­
mánná, Károlyi Tiborné grófnő, Hegedűs Sán-
dorné, Beniczkyné Bajza Lenke, Szilassy Ala-
dárné, Pálffy Daun grófnő, Teleki Sándorné 
grófnő, Vay Károlyné grófnő, Pejacsevich An-
dorné grófnő, Thuróczy Adolfné, Rakovszky 
Gózáné, Gáspár tábornok özvegye, Benárdné, 
Válkayné Darányi Erzsébet, Hóman Ottóné, 
Boné Gézáné, stb. De ki győzné felsorolni azt 
az előkelő közönséget, mely e napra az új temp­
lomba gyűlt, megtöltve annak minden zegét-
zugát. 

Az ünneplést a dunamelléki egyházkerület 
püspöke, Szász Károly, imádsággal nyitotta 
meg, buzgó fohászban ajánlván föl Istennek az 
új templomot s esdvén kegyelmét és segedelmét 
a gyülekezetre és papjára. Ima végeztével a 
püspök az úr asztalához lépve, maga elé hívta 
az új papot s atyai szavakat intézvén hozzá, 
átadta neki Moody András helybeli angol ref. 
lelkész küldeményét, egy gyönyörű kiadású s 
díszkötésű bibliát, hogy hirdesse annak igéit a 
míg él. Azután Haypál Benő, az új pap lépett 
a szószékre s megtartotta nagy gonddal kidol­
gozott s nagy hatással előadott beköszöntő be­
szédét. Erre következett az úrvacsora-osztás, 
melynél Papp Károly pesti ref. lelkész és Hay­
pál Benő budai ref. lelkész szolgáltak. Több 
mint ezer ember élt ez alkalommal úrvacsorá-
val. Majd Petry Elek, a helybeli ref. theologiai 
akadémiának kiváló szónoki tehetségű tanára 
áldotta meg az első házasuló párt, ő utána 
pedig Mészáros Sámuel ó-budai lelkész két 
gyermeket keresztelt. Ekképen megtörténtek a 
fölavatásnál mindazok a papi cselekmények, a 
melyeknek az új templom ezentúl időről-időre 
hivatalos színhelye lesz. Ezután a templom­
építés történetét olvasta fel a szószékről dr. 
Kiss Áron, mire Szánthó János esperes imád­
sága zárta be az ünneplést. A gyülekezet ének­
lésén kívül az állami felsőbb tanítóképző ifjú­
sága is adott elő egy szép karéneket Sóváry 
Béla vezetése alatt. 

A Kiss Áron által fölolvasott történeti vissza­
pillantásból itt csak a következő részleteket so­
rolhatjuk el. A templom a Duna partján, a 
Fazekas-téren, a Mátyás-templom alatt emelke­
dik, szemközt a túlsó parton büszkélkedő új 
országházzal. E helyet gr. Tisza Lajos sze­
melte ki s az egyháztanács kérésére a székes­
főváros bőkezűsége juttatta a reformátusok bir­
tokába. Az épületet Petz Samu műegyetemi 

tanár terve szerint Majorossy Géza építette. 
Petz tanár a kálvinista templom legjellemzőbb 
alakját próbálta eltalálni ez alkotásával. Az 
építmény alapidoma a csillag, melynél a suga­
rak hegye kerekre van tompítva, úgy, hogy az 
egész épület szabályos elrendezésű öt karéjjá 
kerekedett. Bent az Öt karéj találkozásaiból 
származott öt sarok egyikére van illesztve a 
szószék, ez előtt, a templomnak épen a közepén 
áll az úrasztala. A Dunára (keletre) néző karéj 
elején van a főbejárat. A székek az öt karéj 
öbleit csoportokban töltik be, úgy, hogy a cso­
portok mind az Úrasztala és a szószék felé 
néznek. 

A főbejáraton kívül három mellékbejárat is> 
van. Az orgonakarzaton a templom belsejéből 
s a tornyon át kívülről is tágas lépcső vezet. 
A templom főbejáratától' éjszakra külön, de a 
főépülettel mégis egybe ragasztva áll a torony, 
mely mint maga a templom is nyers, vörös tég­
lából van rakva egészen a hegyéig. Az ajtók, 
ablakok és a templombeli boltozatok csúcsíves 
szabásúak. 

Az egész épület alapterülete 766 négyzet­
méter. Az ülőhelyek száma hatszázon felül van. 
A templom padlójának magassága a Duna 
0 pontja fölött IO24 ni., vagyis a templom olyan 
emelkedésen áll, mely a Fazekas-tér gyalogjáró­
jánál másfél méterrel magasabb. A templom 
kupolájának magassága a környezete szintjétől 
47 méter, a torony magassága 64 méter. 

Az egész építkezés — mint képünkről is lát­
ható —- a korai gót stílus egyszerű formáit mu­
tatja. Építési anyagúi a templom monumentális 
természete miatt választotta a tervező a kemény 
égetésű vörös téglát, melynek egyhangúságát 
faragott kőrészletek enyhítik. A templom fűt­
hető s esetleg villamos világítással is ellátható. 

Hozzávetőleges számítás szerint maga a 
templom másfélszázezer forintba került s a 
belső fölszerelés ismét vagy 26^ ezerbe. Ezt is 
jobbára a közadakozás fedezte. így a gyönyörű 
úrasztalát Darányi Ignácz, a színes ablakokat a 
Tisza, Dégenfeld és Teleki családok és Vida 
József, a papszékeket Hegedűs Sándor adták. 
Az úrasztali készleteket Tisza Kálmánné és özv. 
Török Pálné. Mindezt a közelebbi napokban a 
templom falába illesztendő márvány tábla, sze­
rint a protestáns buzgóság közadakozással rakta 
össze. 

Tizenegy éve múlt, mikor több oldalról is 
fölmerült a budai református templom építésé­
nek eszméje. Török Pál, az akkori püspök, in-
intézkedést tett a budai hívek összeírására, 
Szó'ts Farkas, a theologiai akadémia igazgatója, 
Budán egy vasárnapi gyermek isteni tisztelet 
alkalmával beszédet tartott arról a szülőknek, 
Borosnyay Oszkár ugyanakkor értekezletet hí­
vott össze az eszme érdekében. A több oldalról 
megindított mozgalom az alakított egyházköz­
ségi értekezlet kezében lassanként érdemessé 
vált a figyelemre. Borosnyay 1885-ig volt az ér­
tekezlet elnöke és vezetője. Az ő lemondásával 
Darányi Ignácz állott az ügy élére, ő s a püspök 
és gróf Tisza Lajos főgondnok már 1885-ben 
felhívást bocsátottak ki az egész ország refor­
mátusaihoz. Majd Tisza Kálmánné vette párt­
fogásába a templom-építést, s 1893-ra már 
nyolczvanezer forint volt együtt, melyből a 
grófnő maga 50 ezer forintot gyűjtött. A telket, 
mint mondtuk, a főváros adta s a püspöknek 
és főgondnoknak kérelmére ezelőtt pár évvel 
újból adott az egyháznak ötvenezer forint épí­
tési segélyt, melyből Budára 30 ezer forint ju­
tott. De még ekkor is sok hiányzott. A még 
kellő összegről az egyháztanács egy nagyobb 
törlesztési kölcsön felvétele által gondoskodott. 
Ugyancsak az egyháztanács szerzett papi la­
kásnak való házat is a Fazekas-téren. E ház ré­
gebben a Hunfalvy Jánosé volt. Ebben a ház­
ban született dr. Szabóky Adolf; a derék piarista 
születését jelölő emléktáblát tehát ezentúl a 
kálvinisták fogják kegyelettel őrzeni. 

A budai új ref. pap, Haypál Benő, a po­
zsonyi és nagykőrösi középiskolákban, majd a 
pesti ref. theologiai akadémián tanúit. Jeles 
egyházi szónok s az egyházi irodalom terén is 
munkás ember. Most szép tér nyílt előtte, me­
lyen tehetségeit érvényesítheti. Mint tudva van, 
Budán hajdan volt már református egyház és 
pap. 1576-ban Szováti Gáspár a budai pap és 
esperes, 1612-ben is van papjuk a budaiaknak, 
kiről föl van jegyezve, hogy a töröktől egy 
Vitéz-féle kódexet vásárolt magának, de a nevét 
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nem tudjuk. 1626-ban ismét esperes, Várady 
László, a papjuk. Buda visszavétele után akkori 
papjukat, Vécsei Mátyást s vele együtt a pro­
testánsokat is elűzte a főváros területéről az 
akkori politika. A türelmi rendelet óta Báthory 
Gábor, Török Pál, Szász Károly püspökök és 
Papp Károly lettek a református gyülekezet 
papjai a főváros területén; az ő helyetteseik 
gyanánt működtek 1884 óta Budán Simon Fe-
rencz, Kontra János, dr. Kecskeméthy István és 
a mostani új pap. Helyettesek voltak ezek, mert 
sem szervezett külön gyülekezet, sem templom 
nem volt itt máig. 

A templom fölavatása után díszebéd volt a 
Császárfürdő éttermében, melyen a templom­
ban megjelent nevezetességek közül sokan 
résztvettek. Az első pohárköszöntőt Szász Ká­
roly püspök mondta a királyra és a királyi csa­
ládra, melyet felállva hallgattak végig. Á kor­
mányt s különösen annak jelen volt képviselőjét, 
Wlassics minisztert Hegedűs Sándor gondnok 
köszöntötte fel. Wlassics nagy hatással vá­
laszolt. Sokat beszélnek, — úgymond, — az 
állam és egyház elválasztásáról. Nálunk a 
merev elkülönzés sok veszélylyel járna. A sze­
mélyi ügyeket elkülöníthetjük, de a történelmi 
egyházaknak missziójuk van, s nincs értelme, 
miért váljon el azoktól az állam. Ellenkezőleg, 
segítse őket a magyar művelődés érdekében 
folytatott munkálkodásukban. Ma is ily törté­
nelmi egyház örömünnepén van jelen s élteti 
ez egyház két nagynevű főnökét, gr. Tisza La­
jost és Szász Károlyt. Azután Darányi mi­
niszter emelte ki nagy elismeréssel s a közönség 
éljenzése közt a főváros áldozó-készségét, mely-
lyel a közművelődési intézmények iránt visel­
tetik s a főváros közönségét éltette. Papp Ká­
roly a felekezetek békés együttélését hangoz­
tatta. Mondtak még sok felköszöntőt, és sokan, 
mint Kiss Áron debreczeni, Antal Gábor túla­
dunai, Kun Bertalan miskolczi püspökök, Filó 
Lajos s mások levéllel vagy távirattal üdvö­
zölték az ünneplőket. 

Ez volt a budaiak első virágvasárnapja, 
melyre saját harangjuk saját templomukba 
hívta meg őket. J{_ Á. 

* 
A budai ref. templom elkészülte alkalmából, mely 

ismét egy új díszes középülete hatalmasan fejlődő 
fővárosunknak, bemutatjuk a tervező építész, Petz 
Samu műegyetemi tanár arczképét is, kiről a követ­
kező vázlatos életrajzi adatokat közölhetjük ez 
alkalommal. 

Petz Samu jeles műépítészünk 1854-ben született 
Budapesten, evang. szülőktől. Tanulmányait a 
budapesti műegyetemen kezdte, és Stuttgartban 
fejezte be, honnan még két évre a bécsi képzőmű­
vészeti akadémiára ment. Innen hazajővén, Schulek 
és Hauszmann műegyetemi tanároknál dolgozott 
egy ideig, majd tanársegéd lett a műegyetemen, 
hová 1887-ben nyilvános rendes tanárrá neveztetett 
ki. Ez időtől kezdve több szépen sikerült épület 
készült az ő tervei után, köztük a debreczeni czeg-
léd-utezai templom, a budapesti unitárius templom és 
bérház, a nagy körút több palotája, s most legújab­

ban az ép e napokban fölszentelt budai ref. temp­
lom, melyet nyilt pályázat után építettek föl az ő 
tervei után, s ugyancsak az ő tervei szerint épül a 
fővárosi hatalmas központi vásárcsarnok, melynek 
terveire nemzetközi pályázat volt hirdetve, s számos 
külföldi és hazai versenyző közül az ő tervei nyer­
ték el az első díjat, s fogadtattak el kivitelre. 

A MAGYAR IPARMŰVÉSZETI TÁRSULAT ÉVKÖNYYE. 
*Az Iparművészet 1895-ben» a czime annak a 

díszes kötetnek, melyet most küldtek szét a magyar 
iparművészeti társulat tagjainak. Tagilletményül 
kapják a megszűnt társulati közlöny, a «Művészi 
Ipar» czimű folyóirat helyett, mely 1891-diki, kilen-
czedik évfolyamával befejezte pályafutását. 

A most megjelent, képekkel gazdagon díszített 
évkönyv, melyet a társulat érdemes elnöke, Ráth 
György és a titkár, Györgyi Kálmán szerkesztettek, 
tüzetes visszapillantást vet a múlt évnek nevezetesb 
iparművészeti mozzanataira. Természetes, hogy 
ezek között az első hely az ezredévi kiállításra való 
előkészületeknek jutott. Itt avatott kéz már elénk 
rajzolja azt a képet, melyet a még meg nem nyilt 
kiállításon bemutatandó iparművészeti kincsekben 
látni fogunk. Ezeknek egy részét a történelmi fő­
csoport díszes termeiben helyezik el, a másik részt 
pedig, a jelenkori műipar készítményeit az ipar­
csarnokban fogják bemutatni. Ott lesz a magyar 
iparművészeti társulat gyűjteményes csoportja, mely 
mintegy dióhéjba szorítva, magában fogja foglalni 
hazai műiparnak minden ágát. A társulat a műkö­
dését ismertető czikk szerint a múlt évben főleg 
azon buzgólkodott, hogy a kiállításon a magyar 

iparművészetnek a szinét-javát mutathassa be. Hogy 
e czélját elérhesse, mintegy harmincz kiváló magyar 
művészszel készíttetett tervrajzokat, melyek alap­
ján a társulat által segélyezett szegényebb sorsú, 
ügyes műiparosok készítik azokat a szebbnél szebb 
tárgyakat, melyekből majd megítélhető lesz, vajon 
sikerrel mérkőzhetik-e már a fiatal magyar művészi 
ipar az évszázados múlttal biró államok iparművé­
szetével ? A társulat e mellett 1895-ben indította megt 
egy oly nagyobbszabású díszműnek az előmunkála­
tait, melyben a leghivatottabb magyar szakírók az 
iparművészet egyes ágairól fogják elmondani mind­
azt, a mi e téren a művelt közönségnek tájékoztatásá­
hoz szükséges. Ezt a díszművet különös kedvezmény­
képen a társulati tagok ingyen kapják. Ebben már 
föl lesz használva az a dús anyag, a melyet az ezred­
évi kiállításra nemcsak az ország, hanem Európa 
minden részéből összegyűjtöttek. 

Mindezekből látható, hogy a magyar ipar­
művészeti társulat a gyakorlati működés terére 
lépett, hol oly fontos szolgálatokat tehet a hazai 
műipar ügyének. Gyakorlati szellem lengi át az 
évkönyv egyéb czikkeit is. 

Tanulságosak a művészi és ipari szakiskolákkal 
foglalkozó ismertetések. Ezekről a bár zajtalanul, 
de annál serényebben működő intézetekről alig 
hallunk egyet-mást, pedig van közöttük olyan, mely 
külföldön is ritkítja párját. Sok érdekes tudnivalóra 
akadunk az orsz. iparművészeti múzeumról, a házi­
ipari bazárról, a sokszorosító műintézetekről, könyv-
illusztrácziókról, stb. szóló czikkekben, melyek 
mellett a külföld iparművészeti mozgalmai is kellő 
figyelemben részesülnek. 

A BUDAI ÚJ REF. TEMPLOM. Weinwurm Antal fényképe. 
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A számos illusziráczió között különösen érdekes 
az a remek rézkarez, melyet Repinnek, a nagy 
hirű orosz festőnek I'use Eleonórát ábrázoló szén­
rajza után, a világ legelső műintézetében, az orosz 
államnyomdában készült. Emellett még fölemlítjük 
Nádler Róbert színes nyomású kárpit-mintáját, 
Steindl Imrének á kassai székesegyház számára ké­
szített oltár-terveit és Alpár Ignáeznak a történelmi 
főcsoportban levő királyi termek számára tervezett 
román-stilíí bútorait, név szerint a királyi fogadó­
teremben elhelyezett remek faragású ládát, a kan­
dalló előtti faragott kettős padot, nyugvó ágyat és 
remek kis asztalkát, mely csak díszkönyvecskék, 
vagy (gyéb apróságok tartására való, s melyeknek 
rajzát ez évkönyvből lapunkba is átveszszük. 

Az évkönyv, mely, mint már említettük, tag­
illetményül szolgál a magyar iparművészeti társulat 
tagjainak, nem kerül a könyvpiaezra. 

Szerémy Jenő. 

VASÁRNAPI UJSAG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
1896. évi folyama. 

A «Vasárnapi Ujság», a legrégibb magyar 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes lap, 
újabban hetenként egy félívvel bővítve, «A 
Vasárnapi Újság regénytára» czímű 
állandó szépirodalmi melléklettel jelenik meg, 
mely, mint a főlap, szintén művészi képek­
kel van díszítve. 

A .Vasárnapi Ujság» társlapja, a most már 42-ik 
évfolyamában lévő «Politikai Újdonságok >, melyet 
mint az események hü és részrehajlatlan előadóját, 
valódi hézagpótlónak ismert el a magyar olvasó kö­
zönség, a hét eseményeit kellő magyarázattal ellá­
tott gondos, tömör összeállításban tárja az olvasó 
elé, úgy, hogy a közönség együtt találja benne 
mindazt, a mi a napilapokban elszórtan jelen meg, 
s így e lap, kivált vidéken, hol a postajárás a napi 
értesülést különben is megnehezíti, a napilapokat 
is sok tekintetben pótolja. A « Politikai Újdonságok* 
állandó ingyen melléklete a "Magyar Gazda• czímű 
gazdasági és kertészeti képes lap. 

_ A «Politikai Újdonságok* újabban mint képes 
újság jelenik meg, s minden száma a napi ese­
ményekre vonatkozó több képet közöl. 
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Az előfizetések a iVasárnapi Újság» és tPoli­
tikai Újdonságok* kiadó-hivatalába, Budapest, 
Egyetem-utcza 4. küldendők. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Budapesti Szemle áprilisi kötetének tartalmát 

fíeinrich Gusztáv irodalomtörténeti tanulmánya 
nyitja meg «A bolygó hollandi »-ról, a költők, 
krónikások e népszerű meséjéről, melyet annyi vál­
tozatban dolgoztak föl. Heinrich kutatja eredetét, 
de történeti alapját nem találja meg, mert való­
színűleg nincs is. Heine látta el költői románczczal, 
s Heinét követi Wagner Eikhárd is hires operája 
szövegében. Kónyi Manó folytatja .Lónyay Meny­
hért 1847—48-iki naplóját-nak közlését s be is fe­
jezi. Lónyay a pozsonyi diétán kezdte naplójegy­
zeteit s ott érték a márcziusi napok előzményei, de 
márczius 15-ikén már Pesten volt. Az érdekes napló 
márcz. 24-ikén végződik. A füzet további tartamra: 

Wolf György .Első keresztény hittérítőink» 
«zimű tanulmányának a harmadik és befejező része 
s Francé Anatol «A rózsafa bútor» czimű elbeszélé­
sének utolsó része. Baksay Sándornak Homer 
Ihászának fordításából a negyedik éneket közli a 
«Bp. Szemle» mutatványul. Költeményeket Hegedűs 
Istvántól («Leányomnak •) és Gaufier-től .A forrás, 
•cziműt (Vargha Gyula szép fordításában) kapjuk. 
Thim József .Közegészségi viszonyainkról, érteke­

zik. Az .Értesítő, rovat Zichy Antal «Gr. Széchenyi 
István levelei szüleihez, czimű gyűjteményéről, 
Jablonovízkynak «A szőlő betegségeiről, irt köny­
véről emlékezik meg. Pauler Gyula «Nyilt levelet* 
intéz a szerkesztőhöz, mely Wolf Györgynek első 
hittérítőinkkel foglalkozó dolgozatára vonatkozik. 
Pauler nem ért egyet Wolffal, hogy első térítőink 
olaszok lettek volna, hanem a szlávokat tartja első 
térítőknek. A .Budapesti Szemle, előfizetési áru 
egész évre 12 frt, félévre 6 frt s megrendelhető a 
Franklin-Társulatnál. 

A magyar faj terjeszkedése és nemzeti kon-
szolidácziónk, különös tekintettel a mezőgazda­
ságra, birtokviszonyokra ós a népesedésre. Irta 
Hekaics Gusztáv képviselő. Az Athenaeum-társulat 
kiadása s ára 1 frt. Komoly és égető bajokkal fog­
lalkozik Beksics legújabb könyve, társadalmi és 
nemzeti politikával. Kimutatja, hogy a magyar biro­
dalomban csakugyan a magyarság a legszaporább és 
terjeszkedő képessége is felülmúlja a nemzetisége­
ket. Az Alföldön és a Dunántúl mégis megcsappant 
a népszaporodás. Vizsgálja ennek okait, mert az 
állami megszilárdulásnak a nemzeti megszilárdulá­
son kell sarkalni. Az okot a nagybirtokban hiszi 
föltalálni, mely útjában áll a magyar faj terjesz­
kedésének. A földnélküli nép, a mezőgazdasági pro­
letárság nem növeli a nemzet számát. Azt szeretné, 
ha az alföldi nagybirtokokat felbontanók és a 
parasztság kezébe jutna, a Dunántúl lehetne kis- és 
középbirtok, mig a nagybirtok az ország szélein 
alakulhatna, a Dráván, a Királyhágón túl, Felső-
Magyarországon. Ha ezeken a helyeken feküdnének 
az arisztokráczia nagybirtokai, a politikai viszonyok 
is megváltoznának. A könyv az alföldi agrár-szocziá-
izmussal is foglalkozik. Ara 1 frt. 

A Della Robbia-család, egy szakasz az olasz 
renaissance történetéből, irta Farkasházi Fischer 
Jenő. Díszesen kiállított, és számos rajzzal illuszt­
rált dolgozat czime ez, mely Báth Mórnál jelent 
meg Budapesten, s Olaszország egyik hires mű­
vész-családjával, annak tagjai alkotásával ismertet 
meg. 

A Robbia-család öt tagja jeleskedett a művé­
szetben, mint érezbevésők és szobrászok, de főkép 
mint a szines terracotta, a mázas agyag reliefek 
művelői. E műveikkel egész családi iskolát alapí­
tottak, sajátos jelleggel, tekhnikával, a mit a család 
tagjai egymásra hagytak örökségül. Fischer Jenő 
részletesen fölsorolja az öt Robbia szereplését, s 
összeállítja műveik jegyzékét. A legtöbb mű termé­
szetesen Olaszországban van a Robbiáktól, de Ang­
liában és Németországban is kiváló példányokat 
őriznek a gyűjteményekben. A család hírnevének 
megalapítója Jiobbia Lucca a XV. század elején 
Florenczben. 0 és testvérének fia, Andrea, a leghíre­
sebbek. Andrea fiai közül: Giovtinni, Ambrogio és 
Girolamo növelték még a család művészi hírnevét. 
Girolamo 1527-ben Francziaországba ment I. Fe-
rencz király meghívására. F. Fischer Jenő könyvé­
nek illusztrácziói közül bemutatjuk Robbia Lucca 
egyik domborművét, egy Madonnát, mely a florenczi 
múzeumban látható s a művész egyik legkésőbbi 
alkotása. 

Új opera. Az operaszínházban e hó 11-én ismét 
új eredeti dalmű kerül színre, gr. Zichy Géza tAlár* 
czimű operája. Szövegét, mely a magyar lovagkor­
ban játszik, szintén Zichy Géza irta. 

Népszínház. Bokor József, a népszínház karmes­
tere, mint operette-iró a .Kis alamuszi.-val, mint 
népszínműíró a «Télen.-nel aratott sikert, legújab­
ban pedig paraszt vígjátékot irt tA gyerekasszonyt 
czim alatt, mely a népszínházban márcz. 28-ikán 
került szinre. Sok minden van benne, csak a meséje 
vékony, az sem valami új, még a fordulatai is ősré­
giek. De a szerző elevenséggel mutogatja a színmű­
vek megszokott portékáit, s a közönség megbocsátja, 
hogy nem lüktet drámai élet a darabban, de legalább 
irt valaki népszínművet. tA gyerekasszonyt egy ele­
ven kis menyecske három felvonásos s olykor dalok­
kal vegyített története. Az ura féltékeny rá, de ok nél­
kül, s ki kell derülni, hogy a menyecskére vonatkozó 
féltékenységi okok voltaképen nem rá vonatkoznak, 
hanem a húgához, Mariskához járt a házba ablakon 
keresztül az őrmester. Csakhogy ez az őrmester, a míg 
Borcsa asszony leány volt, s a míg az őrmestert 
csak egyszerűn Selyem Ferkónak nevezték, Borosá­
nak szépelgett, a mit tud a férje is, Hamvas István 
molnármester. Azért a mint Selyem Ferkó már 
mint őrmester újra megjelenik, nem ismer határt a 
féltékenysége. Az oknélküliség természetesen kide­
rül. Küry Klára játszta hatásosan a féltékeny mol­
nár feleségét; a molnárnak is jó személyesítője 
Vidor. Aztán Kiss Mihály Ujváry, Vidorné, Horváth 
Vincze játékának is sokat köszönhet a szerző. 

MADONNA. 
Robbia Lucca domborműve a florenczi múzeumban. 

MI UJSÁG? 
A húsvét a tavasz ünnepe is szokott lenni, meleg 

verőfénynyel, ibolyával, virágos gyümölcsfákkal és 
világos szinű új ruhákkal. Most hideg és szeles a 
levegő, mintha márczius végén nem is lettek volna 
oly forró napok. Sok helyen havazott is nagy-csü­
törtökre. A főváros várja most legjobban a tavaszt, 
hogy teljes erővel készülődhessen az ezredéves 
ünnepélyre. Ennek nyomai jobban meglátszanak 
most Budapesten, mint a tavaszé, mely kedvetlen, 
mogorva. A házak külsejét csinosítják, az utczák 
kövezetét felszaggatták, hogy javítsák, a városliget­
ben nyüzsög minden, s a munka zaja hangzik szer­
teszét. A borongós, idő sem tartja vissza a főváros 
utczáiról azt a nagy tömeget, mely a nagy héten a 
templomok ájtatosságait, a passziót, a lamentá-
cziókat siet meghallgatni, a szent sirt látogatja, s 
•várja a kereszténység nagy ünnepét, a feltámadást. 
— A nagy-csütörtöki lábmosás szertartását az alá­
zatosság, e bibliai kifejezését ez idén is végrehaj­
totta a király a bécsi Burg plébánia templomában, 
a főherczegek és udvari méltóságok jelenlétében. 
A tizenkét öreget aztán megvendégelték, s a bőjtös 
eledeleket a király és a főherczegek szolgálták föl 
nekik ; a szertartás végén pedig mindenik 30 ezüst 
pénzt tartalmazó zacskót kapott. A királyné távol­
léte következtében a tizenkét matróna lábmosási 
szertartása elmaradt. A budavári Mátyás templom­
ban a nagy-csütörtöki olajszentelés és a lábmosás 
szertartását Vaszary Kolos herczegprimás teljesíté, 
valamint a nagypénteki szertartásokat is. 

A királyi palota építése. A budavári királyi új 
palota falai a krisztinavárosi hegyoldal meredekén 
már fölépültek annyira, hogy egyenlő vonalban 
állnak a várhegy magasságával, s a tulajdonképeni 
palota építése most következik. Évek munkája volt 
mig e hatalmas alapfalak s a palotához vezető nagy­
szerű út elkészülhetett, s teljesen átalakította a 
várhegy krisztinavárosi oldalát. Most következik a 
palota alapkövének letétele, mely tudvalevőleg az 
ezredéves ünnepélyek egyik mozzanata lesz, ő fel­
sége jelenlétében. 

Jelenleg a királyi palota környékén a ren­
dezés munkája foly. Az építő állványokat, építési 
anyagokat eltávolították, az új homlokzatot befes­
tik, az előtte levő tért s utakat egyengetik, köve­
zik ; s az uj palota építkezését kerítéssel zárják el. 
A palotával szemközti úgynevezett Stöckl-épületen 
is sok javítani valót találtak. Itt lakik az ünnepélyek 
alatt Károly Lajos főherczeg és neje, Mária Terézia 
főherczegnö. A palota kapuját üvegfedelű kocsifel­
járóval is ellátják. Atalában egész Budavárát szé­
pítik. A legtöbb munkát a Mátyás-templom kör­
nyékének átalakítása adja. Itt a bástyák nagy részét 
már lebontották, s a templomhoz vivő külön lép-

ZÚDORÉK. 
Regény egy kötetben 

Irta G Y A R M A T H Y Z S I G Á N É . 

X. (Folytatás.) 
A ki ember, az fölmegy a hegyek közé lóháton, 

a többi marad az erdőben majálist tartani. 
Nagymama és az öreg leány otthon maradnak; 
ez a programm. 

És másnap reggel a «palotán nagy asztalán 
ezüst tányérokat és serlegeket csomagolt az öreg 
inas fiatal leányával és mesélt arról 
az időről, mikor ez a halom tányér és 
a gólyaorrú csatlósok, a fedeles kupák 
gyakran láttak napvilágot és Julis kér­
dezte : 

— Hát igazán jobb volt régen, mint 
most, édes apám ? 

— Na, már ilyet még csak kérdeni 
is ! •— Aztán, a mint tovább beszélt 
az öreg János, egészen felfrissült at­
tól, a mi volt. 

Épen így folyt a munka a konyhá­
ban is. Ott a kulcsárné : Bálint asz-
szony, magyarázza, hogy régen volt 
az, mikor ennyi kalácsot, rétest, sült 
majorságot és mindenféle jókat kellett 
összecsomagolni. A pinczetokok körül 
Sinkó uram szorgoskodott; de ő már 
hallgatva gondolt a múl t r a : öreg szive 
magába zárta érzelmeit: soha, soha 
sem volt az úgy, hogy valaki érdek­
lődött volna érette, osztozni kivánt 
volna az ő érzelmeiben. Hej, pedig 
egykor annyi, de annyi meleg volt a 
szivében: úgy el tudott volna azzal 
árasztani egy szerető társat, egy hozzá 
simuló kis feleséget, olyan puha, virá­
gos lett volna a családi fészek . . . no, 
de ez már elmúlt, mert a rideg, zár­
kózott külső alatt senki sem tudott 
arról a dúsan virágzó tavaszról: a 
szines szirmok lehulltak, a tavasznak 
vége lett és az agglegény világának 
szürkeségében csak az az egy sugár 
szövődött enyhe világossággal, melyet 
az öreg asszonyság jósága hintett rá. 
Ezért odaadó, hálás buzgalommal ál­
dozta minden munkásságát, tudásának összes 
tehetségét annak az érdekében, a ki mindig jó 
és gyöngéd volt hozzá. 

A fogatok előgördülnek és árnyukat odavetik 
az udvar harmatos pázsitjára, a pünkösdi ró­
zsák is harmatdíszben kandikálnak ki és a mun­
kára indult méhek zümmögve szállnak virágról 
virágra. A lehető legszebb, legillatosabb májusi 
reggel van. Érzik ezt a tűzvérű lovak is, mert 
szép fejőket fel-felvetve tánczolnak a fogatok 
előtt. Rövidre fogott zabiákkal vezetik elő a 
Gáspár-leányoknak felajánlott szürkéket, mire 
a két leány lefut, czukorral kínálja és megvere­
geti a fénylő nyakakat. Ekkor ér az udvarra a 
két Zsomby-fiú: 

— Úgy ? hát maguk elszöktek a lovaik u t án ! 
No, nem tesz semmit . . . azért idegen lovon, 
látogató - öltözékben is tudhat az ember va­
lamit . 

Aztán mind a ketten nyeregbe pattantak, s 
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míg a társaság elhelyezkedett a kocsikon, egy 
párszor megkerülték a nagy udvar t : 

— Te, Dini! Ezek nem utolsó lovasok, fo­
gadjunk ; de fogadjunk is, öcsém, hogy t e^é l e 
fogsz szeretni az egyikbe . . . 

— Azt hiszem, Petykó, hogy te már fogadás 
nélkül is bele szerettél a másikba! Hanem az 
a másik aztán ne Emmi legyen ! 

— Úgy ? Azt magadnak akarod tartani, hogy 
boszút állj rajta, a miért megszégyenített a haj­
tásoddal ! 

A társaság megindul : elől a két Gáspár leány 

Neogrády Antul rajza. 

Szép két kisasszony az ott elől, a két legénynyel. 

a két Zsomby fiúval, Daczó Pali egy kocsi mel­
lett lovagol, s a kocsiban véletlenül Klárika ül. 
Zúdor Kelemen szép, férfias alakjával ott van 
mindenütt, hol visszatartja, hol megereszti a 
lova kantárát és minden vendégéhez van egy 
pár figyelmes szava. Aztán égő tekintete bele­
belemerül a tavasz üde bájába és a beteg ember 
áradozó szeretetével vonzódik a természet szép­
ségéhez. A kis kertekből félig nyílott orgona­
ágak hajolnak az utczára, és a ragyogó, balzsa­
mos légben fecskék nyilaznak. Utczasorján tárva 
állnak a leveles kapuk: burgonyaültetőbe, ken­
dervetőbe indul a nép ; az utczán menő szeke­
reket az útfélre cságatják, az udvarokról jövők­
nek elibe áll a gazda, s megfogja bivalyának a 
szarvát, hogy helyet adjon az — úrnak. A sze­
kereken piros csíkú, hófehér zsákok duzzadnak, 
az oldalrúdra pedig vető tarisznyák vannak csa­
vargatva. Legények, leányok vállukon kapá­
val, szemökben az élet tavaszának ragyogó fé­

nyével tekintenek egymásra, aztán az úri társa­
ságra. 

— Szép két kisasszony az ott elől, a két le­
génynyel. 

— Szép, de koránsem olyan szép, mint a 
mi kisasszonyunk, annak nemcsak a neve, de 
a szive is hozzánk való, nincs olyan több az 
egész világon! 

Ekkor az úri kocsik és a lajtorjás szekerek 
összetorlódtak, meg kellett állni. 

Ilona mosolyogva tekintett a fiatalságra: 
— Jó reggelt, leányok! Hát a mezőre mentek? 

Mire a leányok mind hozzá futot­
tak, miközben leoldozgatták bojtos 
ingkötőjükről a «szentgyörgy»• virágot 
és pünkösdi szegfűt: mert instálom, 
tudják, hogy a kisasszony szereti a 
v i rágo t . . . a györgy-virágot szereti leg­
inkább, de még nem futhatnának el a 
Cseraljba, megnézni, hogy vájjon, iste­
nem u r a m ! nincs-e már nyílva vagy 
egy szál? 

— Köszönöm, nagyon köszönöm! 
— És a mint szeretettel végig nézett 
a viruló csoporton, a kikkel hajdan 
együtt szedték a gyöngyvirágot, szive 
telegyűlt meleg vonzalommal, hő ra­
gaszkodással az ő kedves népe iránt 
s úgy érezte, hogy ez a környezet ki­
egészítője az ő életének. 

A kocsik újból megindulhattak és 
egy kaptatón haladtak felfelé. A falu 
fekvése hasonló egy bölcső gömbölyű 
mélyedéséhez : az aljában végig foly 
egy kis patak, s a két lankás oldalon 
vannak a csinos fehér faluházacskák, 
az egyik oldal felső részén emelkedik 
az ódon kastély sötét, fenyves hátteré­
vel ; a másikon, szemben a kastélylyal 
a templom van és mellette a paplak. 
Reggeli templomozásra szól a harang. 
Néhány vén asszony fodormentát sza­
golgatva, tart a templom felé. A ki­
ránduló társaság épen akkor kerül a 
templom-utczára, midőn a fiatal pap 
behalad a czinterem nyitott ajtaján. 
Egy pillanatra hátrafordítja a fejét, 
megemelinti kalapját és eltűnik.. 

Piri kihajol a kocsiból, aztán vissza­
kapja a fejét és azt mondja, hogy a toronyban 
nagyon sok a galamb és ő imádja azokat a szép, 
fehér galambokat és arcza kigyúl s szemének 
kékes lángja felcsillan. A látható fellángolásra 
Tarczy megjegyzi, hogy ő is szeretne fehér ga­
lamb lenni. 

— Ha igazán szeretne, akkor velünk röpülne 
és nem térne vissza. 

Ugyanis a báró csak az erdőszélig tart a tár­
sasággal, mert egy nagyon sürgős gazdasági 
ügyben haza hívták. 

— Már csak azért is szeretnék galamb lenni, 
mert akkor valószínűen nem hívnának vissza a 
legkedvesebb kirándulásomból, míg így azt kí­
vánja úgy a tisztesség, mint a saját gazdasági 
érdekem, hogy ha távol vidékről eljött két egyén 
megvásárolni az ölfáimat, hát akkor azt az egy 
órányi utat én se sajnáljam. 

A «kic8Í» összehúzta szeműidét és kék sze­
mében valami nem tetszés villogott; mire az 
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ifjú sietett megígérni, hogy ha lehet, még ma 
visszatér. 

Ezalatt felhaladtak a magas útra, honnan a 
havas hegységek megkapó szépségben tárultak 
fel, az erdő pedig előttük sötétlett gyönyörű 
fenyvesével. 

Hon visszanézett a falura s egyszerre valami 
rajongó ragaszkodásba dobbant minden érzése. 
A kicsi fehér házak, a virágos fák, a zöldelő pá­
zsiton fehéredő hosszú vég vásznak mind olyan 
természetes és közönséges dolgok, de azért úgy 
egybevéve, különösen ebben a zöldes csillámú 
májusi ragyogásban mégis nagyon szép volt az 
és a fiatal leánynak — szülőföldje. Ha már 
minden elveszett, ezt az egyet nem engedi! S a 
földhöz való ragaszkodás hatalmas erővel kapta 
meg a lelkét. Úgy belemerült érzelmeibe, hogy 
csak akkor rezzent fel, midőn a kocsi megállott 
és arczába valami balzsamos, üde hűvösség 
csapódott: az erdőben voltak. A társaság együtt 
marad pár óra hosszat, akkor a szalonkázók 
lóra kapnak és a sziklák között felmennek oda, 
a hol még mindig «húz» a szalonka. 

Kis László urambátyám, a mint behatol az 
erdőbe, egy kis tisztáson azt tanácsolja, hogy 
egy tapodtat se menjenek beljebb, mert itt a 
pázsit nem nyirkos, árnyékos hely is van, jó víz 
is van. Az utóbbi körülmény nem lévén okvet­
lenül életszüksége Zsomby Dininek, ezt a helyet 
nem találta alkalmasnak az étkezésre, tud ő 
ennél egy sokkal szebbet, csak egy sziklán kell 
felkúszni s mindjárt ott van az ember. 

Kis Lajos bácsi semmi kedvet nem érzett egy 
sziklára kúszni és sietett egy közmondással a 
bátyja védelmére: 

— A vén ember tanácsa, jobb mint az ifjú 
gáncsa! Azért, ha a hölgyek is úgy akarják, 
csak fogadjuk meg a László bátyám tanácsát és 
itt üssük fel a főhadiszállásunkat. 

Pár perez múlva a társzekér tartalma a fűre 
került és a társaság letelepedett az igazán szép 
helyre, hol a víg zajba beleharsogott a havasi 
patak zúgása, a mint kristály vizét egy-egy nagy 
sötétbarna kövön fehérre töri. 

Mikor Zsomby Dini egy más helyet ajánlott, 
Ilona meg volt ijedve, hogy majd felfedezik azt 
a csodaszép sziklás zugot, a hol régebben any-
nyiszor volt az édes apjával és a hova most úgy 
vonzotta valami; oh, bár csak néhány perczig 
élvezhetne olyan igazi magányt, a mire úgy vá­
gyott! Szive még mindig reszket súlyos hidegé­
től annak a hógörgetegnek, melyet Piri rázúdí­
tott s mely egyszerre megfagyasztotta az akkor 
fakadó virágot . . . szeretne magába mélyedni 
ós bátor elhatározással belenézni a sorsába. 

A fiatalság segített az öreg Jancsi legénynek 
kirakosgatni a sok finom hideg étket; Sinkó 
uramnak a pinczetokok körül erős segítője volt 
a két Zsomby fiú. A Gáspár leányok tűzről pat­
tant elevenséggel rendezték az elhelyezkedést, 
pompás asztalokat fedeztek fel egy-egy páfrány­
nyal borított kőlapban. Azokra hordják az étke­
ket és italokat, miközben csak a lovakról, haj­
tásról és lövésről beszéltek. 

Piri is ott őgyelgett körülöttök: 
— Mily kár, hogy nagymamám nem láthatja 

a ti ügyességieket! Bizonyosan nagyon di­
csérne — természetesen az én rovásomra. Hiába 
akarnék segíteni, az nem ér semmit! minden 
csak feldől, elborul az én kezem alatt! — És 
nehogy kárt tegyen valamiben, nem is nyúl 
semmihez. Kár ezektől a szép, deli leányoktól 
is, hogy így magukra veszik a dolgot, hiszen az 
olyan szárnyaszegett libuskák, mint Klárika, 
azok arra valók, hogy mások kényelmére elren­
dezzenek mindent. Különben a «kicsi» most 
épen nincs jó kedvében; nem tartotta érdemes­
nek kitenni magáért: nincs kiért! Minden mu­

latságát abban lelte, hogy feleselgetett egy vissz­
hanggal, a min az erdő madarai egészen elcso­
dálkoztak s meg-megszakították csattogó éne­
küket. Aztán, mikor a többi leány elrendezett 
mindent, ő is leült egy olyan szirtlap mellé, a 
hol legtöbb édességfélét és legkevesebb koros 
egyént látott s evett épen olyan jó étvágygyal, 
mintha nem is boszankodnék arra a kettőre, a 
ki nincs itt. 

(Folytatása következik.) 

SENKI FIA. 
R E G É N Y . 

Irta 

V E R N E GYULA. 
(Folytatás.) 

Tél küszöbén állottak. A gabonát behordották. 
A majoron kivül kevés, csaknem semmi dolguk 
sem volt. Ezen a zord vidéken a köles és zab 
vetése nem tél elején történik, mert a kemény 
és hosszú fagy csak elpusztítaná. Tapasztalaton 
okultak. Mac Carthy Márton meg szokta várni 
márcziust, sőt áprilist is, mielőtt a vetéshez 
nagy gondosan hozzáfog. Ez az óvatosság eddig 
bevált. Olyan mély barázdákat szántani, hogy 
több lábnyi mélységbejárjon az ekevasa a földbe, 
éppen oly nehéz, mint haszon nélkül való 
fáradtság lett volna, hiszen akkor a magot akár 
homokra vagy tengerparti sziklára szórhatta 
volna el. 

No, de azért akadt munka mindig a majorban. 
Ki kellett csépelni a kölest és zabot, javításra 
vártak a megrongált gazdasági eszközök. Senki 
fia már másnap meggyőződhetett arról a tevé­
kenységről, mely itt napról-napra megújult, sőt 
kora reggel módját lelte már annak, hogy neki 
is valami hasznát vegyék, A marha-istállóba 
ment. Ide s tova betölti a hatodik évét, libát, 
tehenet, sőt juhot is talán csak tud őrzeni, ha 
valami jó kutya segít neki. 

A reggelire kapott jó meleg csésze tej mellett 
csücsülve ajánlkozott, hogy ő is dolgozik vala­
mit. 

— Helyes, fiacskám, — monda Márton, — te 
dolgozni akarsz. Ezt már szeretem. A kenyeret 
meg kell keresni... 

— És én meg fogom keresni, Márton úr, — 
bizonygatá. 

— De mikor olyan iczinyke-piczinyke még — 
jegyzé meg nagyanyó. 

— Az nem baj, asszonyom . . . 
— Ugyan no, hívj engem nagyanyónak I 
— Nos há t . . . az nem baj, nagyanyó . . . Én 

úgy szeretnék dolgozni! 
— A bizony és nagyon is munkás leszel, — 

szólott közbe Murdock, a kit bámulatra ragadott 
ez a határozott jellem egy fiucskánál, kit eddig 
a sors úgy üldözött. 

— Köszönöm, Murdock úr! 
— Megtanítalak téged arra, hogy miképen 

kell bánni a lovakkal, — folytatá Murdock, — 
no meg lovagolni is, ha ugyan nem félsz tő le . . . 

— Oh, be jó lesz ! ujjongott a gyermek. 
— Én pedig, — vegyült a beszédbe Mar­

tiné, — én megtanítalak arra, hogy kell fejni, 
ha a tehén szarvaitól nem ijedsz meg. 

— Nem, bizony nem, Martiné asszony. 
— Én megmutatom aztán neked, hogy kell a 

mezőn a juhokat őrizni, — jegyzé meg Sim. . . 
— Már előre örvendek annak! 
— Tudsz olvasni? — kérdé a majoros. 
— Kicsit tudok, a nagy betűket kevéssé le is 

tudom, irni. 
•— És számolni? 
— Igen. . . százig tudok, Márton úr. 
— No hát én megtanítlak téged ezerig szá­

molni, s a kis betűket is megismertetem ve­
led, — monda Kitty mosolyogva. 

— Köszönöm, kedves Kitty asszony! 
A gyermek valóban mindenre kész volt, a 

mit neki felajánlottak. Nyilván háládatos akart 
lenni, azért a sok jótéteményért, melyben őt 
azok a derék emberek részesítették. A major kis 
szolgája akart lenni, ez volt a legfőbb becsvágya. 
Természettől való komoly gondolkozásának bi­
zonyságát abban a feleletben adta, melylyel a 
majoros eme kérdésére válaszolt: 

— Ej, lám, Senki fia, hiszen te nekünk meg­
becsülhetetlen segítségünk leszel!. . . A lovak.. . 
a tehenek... a juhok. . . hiszen ha te minden­
kinek a gondját viseled, semmi egyéb tenni­
valónk nem marad. Mennyi bért kívánsz mind­
ezért ? 

— Bért ? . . . 
— Azt hát; csak nem akarsz Isten nevében, 

épen semmiért dolgozni ? 
— Nem, azt épen nem, Márton úr. 
— Hogy-hogy ? — kiáltott fel Martiné, — a 

lakáson, élelmen és ruházaton kivül még bért 
is kíván ? . . . 

— Kívánok, Martiné asszony. 
Mindnyájan a fiúra néztek; úgy tűnt fel 

nekik, mintha valami szörnyűségest, valami 
hallatlant mondott volna. 

Murdock azonban, a ki őt megfigyelte, meg-
jegyzé: 

— Hadd magyarázza ki magát! 
— Persze, — biztatá a nagyanyó, — mondd 

meg bátran, mi bért kívánsz ? Készpénzt ? 
A fiúcska bólintott a fejével. 
— Nos . . . talán egy koronát napjára? — 

monda Kitty. 
•— Oh, nem, Kitty asszony. 
— Havonkint egy koronát? — kérdé a 

majorqsné. 
— Úgy hát egy évre annyit? — vélekedék 

Sim, nagyot kaczagva. — Egy egész korona 
évi bér . . . 

— Nos, mit kívánsz tehát, kedves fiam ? — 
kezdé a szót újra Murdock. — Értem, hogy ki 
akarod érdemelni évi ellátásodat, épen úgy, 
mint mi. Bármily keveset kap is az ember, 
mégis idővel összegyűl valami. Mit kívánsz hát ? 
Egy pennyt, egy coppert napjára? 

— Nem, Murdock úr. 
— Szólj, mi legyen az ? 
— Nos, Márton úr, maga nekem minden este 

ad egy kavicsot... 
— Micsoda ? . . . Egy kavicsot ? — kiáltott 

fel Sim csodálkozva. — Kavics-kincset akarsz 
gyűjteni ? 

— Azt nem, de örömem fog telni évek multán 
abban, ha majd nagy leszek, hogy velem meg 
voltak elégedve . . . 

— Jól mondod, Senki fia, — szólott közbe 
Márton, — akkor majd a te kavicsaidat pénzre 
váltjuk be. 

Mindnyájan dicsérték a fiúcskát jó ötletéért, 
s már az nap este adott Márton neki egy kavi­
csot a Cashen medréből, mely kavicsban kifogy­
hatatlan volt. A kis fiu betette egy kőkorsóba, 
melyet nagyanyó takarékperselyül szánt neki. 

— Sajátságos egy gyerek! — monda Mur­
dock atyjának. 

IX. 
A mi Donegralbaii történt. 

Nem szabad említés nélkül hagynunk, hogy 
Mac Carthy Márton majorosnak az gondolata 
támadt, hogy tudakozódik fogadott fia élet­
viszonyai felől. Élete történetét csak attól az 
időtől kezdve ismerték, mikor jó emberek ki­
szabadították a fiúcskát a gonosz bábjátékos 
körmei közül. Arról, a mi vele előbb történt, a 
mint tudjuk, csak homályos emlékei voltak a 
kicsikének: hogy egy vagy két leánykával egy 
gonosz asszonynál volt Donegal valamelyik 
falucskájában. Ebben az irányban kellett Már­
tonnak puhatolóznia. 

Mindössze csak annyit tudhatott meg: a done-
gali szegények házában nyoma van egy tizen-
nyolcz hónapos fiucskának, kit «Senki fia» né­
ven vettek föl, s a kit később a grófság valame­
lyik falujában egy asszonyhoz adtak külső-ápo­
lásra, hogy bizonyos fizetségért nevelje. 

Ezt a tudósítást némely később értésünkre 
esett adatokkal kell kiegészítenünk. Ezekből az 
adatokból is természetesen csak a szerencsétlen, 
közrészvétre szoruló elhagyott árva fiúcska hét­
köznapi története világlik ki. 

A kétszázezer lakosságú Donegal talán a 
legszegényebb grófság az egész Irlandban. Né­
hány évvel ezelőtt alig esett négyezer lakosra 
két matrácz és négy szalmazsák. Ezen a sivár, 
éjszaki vidéken bőségesen akad koldus földmivelő, 
de annál több meg nem művelhető parlag. 
A legkitartóbb munkás is hiába meríti ki min­
den erejét. Belsejében alig látni egyebet kopár 
völgy katlannál, puszta üregeknél, halmos siknál; 
kavicsos, homokos földnyelveknél, ásítozó zsom-
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békos lápoknál, nagy kiterjedésű mocsaraknál, 
meredek sziklafalaknál. A tengerparton találha­
tók kikötők, öblök, fjordok, hegynyilások, vala­
mint mélységes üregek, holott a magas tenger 
felöl zúgó szelek megszorulnak... óriási gránit­
orgonák, melyeket az oczeán tele tüdővel fúj. 
Épen Donegal esik közvetlenül az Amerika 
felől átsüvöltő s az útjába tévedt forgatagokat 
magával ragadó viharoknak. Valóban vas-szikla­
partra volna szükség, hogy az északnyugati 
szelek ostromát kiállhassa. 

Különösen a donegali öbölnek, a mely mellett 
a hasonló nevű halász-kikötő van, s a mely 
a földből a czápa-torkához hasonlóan mintegy 
ki van hasítva, ártanak sokat a tenger ködétől 
terhesült légáramlatok. Az öböl hátterében 
fekvő városkát állandóan söpri ez a metsző­
hideg tengeri szél. A várost körülvevő csekély 
halomgyűrű a hóforgatagok erejét megtörni 
nem tudja, melyek még akkor sem szelídülnek 
meg, midőn a Donegaltól hét mérföldre eső 
Bindok falvát elérik. 

Falu ? . . . Nem. Alig tiz kunyhó, melyek egy 
keskeny völgytorkolat hosszában egymástól 
leszórva feküsznek, közöttük egy patak, mely 

lakói annyit vágnak maguknak a nedves földből, 
a mennyire szükségük van. 

Attól, hogy megfagy, nem félhet senki ezen a 
sivár vidéken, de fájdalom, attól igen, hogy 
éhen hal. A talaj alig terein meg itt egy-némely 
veteményt, s néhány gyümölcsfajt; az egyedüli 
burgonya kivételével semmi sem akar itt te­
nyészni. 

A sovány táplálékhoz pecsenye gyanánt a 
donegali paraszt legfeljebb egy-egy libát vagy 
kacsát eszik meg, de csak vadat, mert szelíd 
nagyon kevés van. Az erdők, mezők vadjai: 
mezei nyúl, vad tengeri nyúl, stb. mind a grófé. 
Azonkívül itt-ott találhatók kecskék, melyek 
kevés tejet adnak, fekete sörtéjü disznók, melyek 
nagy bajjal keresik meg a szükséges táplálékot. 
A disznó itt valóságos házi barát, épen úgy, 
mint szerencsésebb vidékeken a kutya. «Ur, ki 
a járadékot megfizeti* — a mint a közmondás 
találóan mondja. 

A rindoki legnyomorúságosabb kunyhó fel­
szerelése a következő: egyetlen szobácska, 
melyet szúette, repedéses ajtó a széltől épen 
nem óv meg; jobbra és balra egy-egy lyuk, 
melyen át a száraz szalma-alomra némi levegő 

léte bűzlött a pálinkától, rongyos az inge, uj­
jasa, mindig mezítláb járt, olyan kemény is lett 
talpán a bőr, hogy a hegyes kavicsok sem sért­
hették föl. 

Ez a nő-sárkány lent font, a minthogy Ir­
landban divatos, s az Ulster tartományban lakó 
irlandi parasztnők legfőbb foglalkozása is ez vala. 

Ezzel a munkával, mely neki naponta néhány 
pence keresetet biztosított, még egy másik 
kereseti forrást is összekötött, a mi épenséggel 
nem illett hozzá : kis gyermekeket nevelt fel, 
kiket árva-intézetekből biztak reá. 

Ha megtelnek zsúfolásig a szegények házai, 
vagy kiüt valami ragályos betegség, a gyerme­
keket idősebb asszonyokhoz adják ápolásra, a 
kik anyai gondoskodásukat épen úgy áruba 
bocsátják, a mint egyéb áruezikkeiket eladják ; 
még pedig évente 2—3 font sterlingért (25—30 
frt). fia az árva fiúcska vagy árva leányka öt-hat 
éves lesz, visszaviszik a szegények házába. Az 
ápoló néninek bizony e mellett a szegényes 
fizetés mellett alig marad valami. Ha aztán az 
ilyen szerencsétlen gyermek holmi szívtelen 
öreg hárpiának a gondviselése alá jut, — a mi 
pedig gyakran előfordul, — úgy gyakran meg-

«Amott jön apánk li 

nyáron vékonyka érré zsugorodik össze, télen 
néha zuhogó, harsogó folyammá dagad. Done­
galtól Rindókig nincs országút, néhány gyalog­
ösvény vezet csupán, melyeken a szokásos helyi 
szekerek is alig közlekedhetnek; ezek elé a 
szekerek elé a biztos járású, okos irlandi lovakat 
szokták fogni. Néha-néha egy-egy jauting-car is 
döczög nagy ügygyei-bajjal végig. Igaz ugyan, 
hogy Irlandban megvan a vasúti közlekedés, de 
annak az ideje messze van még, hogy vasparipa 
száguldja keresztül Ulster tájékát. Falvak, tele­
pek is nagy ritkák, csupán magára álló majorok 
felé siet az erre utazó. 

Imitt-amott az üde földből kikukban egy-egy 
vár, s gyönyörködteti a szemet az angol-szász 
szeszélyes czifraságaival. 

Bindok falvának házikói, vagyis kunyói, — 
mind szalmával födöttek, a téli eső ellen nem 
igen védik meg a lakókat, de nyáron viruló 
ibolyákkal, buján tenyésző futólombokkal van­
nak tele. A szalmatető agyaggal tapasztott, 
rozoga falakon nyugszik, mely hiányosan van 
kavicsréteggel megerősítve, Nem is hihetné az 
ember, hogy ily bagolyfészkek emberi lénynek 
szolgálnak tartózkodási helyül, hahogy nem 
látná a kékes füstöt, mely a virágos tetőn át 
felkavarog. Természetesen nem fa, sem szén 
ereszti ezt a füstöt, hanem csak a szomszédos 
mocsarak tőzege, mely rózsabarna szinű. Bindok 

és világosság hatol be, a szoba földjén piszkos 
takaró, a tetőgerendáról pókhálórongyok csün­
genek le, a háttérben nyitott kemencze, tetőig 
felnyúlik a kémény: a szögletben nyomorúságos 
fekvőhely, szalma van a másik szögletben el­
szórva. Bútorzata : egy púpos lócza, egy sánta 
asztal, zöldpenésztől virító cseber, recsegő ke­
rekű rokka. Konyhaszerszám: egy fazék, kisded 
serpenyő, néhány soha meg nem tisztított csu-
porka, s két-három üveg, melyekben a patakról 
hozott ivóvizet tartogatják, előbb whisky vagy 
gin volt benne. Itt is, ott is rongyok vannak 
felaggatva, alig látszik rajtuk, hogy ruhák vol­
tak valaha, néhány piszkos fehérnemű is van, 
részint a cseberben beáztatva, részint kinn egy 
rúdra felteregetve. Az asztalon állandóan ott 
hever a gyakori használattól elkopott vessző.. . 

Magától értetődik, hogy a kunyhóban a fek­
vőhely a «hard»-ot illette meg, az alom a gyer­
mekeké volt . . . no meg a vessző is. 

A «hard» — igy hívják az irlandi paraszt­
asszonyt, annyit jelent, hogy «keményt, nos 
hát annak a kunyhónak a lakójára reá is illett, 
keményszívű volt. A legundokabb boszorkány 
volt, minőt csak képzelni lehet, 40—50 éves 
lehetett, magas, erős; haja ritka és kusza volt, 
alálógott; vöröses szemöldöke, kapafogai, csőr­
alakú orra, csontos nagy kezei — mancsa in­
kább, mint kéz —, köröm helyett karmok, lehe-

A donegali halász-rév. 

esik, hogy a táplálék hiánya és gonosz bánásmód 
miatt csakhamar elpusztul. Oh, hány ilyen 
boldogtalan gyermek nem látta többé a szegé­
nyek házát! — Legalább így volt ez az 1889-ben 
hozott gyermekvédő törvényjavaslat hozatala 
előtt, úgy, hogy azóta az «angyalcsinálók» 
szigorú ellenőrzése miatt az elhalt gyermekek 
száma lényegesen csökkent. 

A mi történetünk idejében alig volt valami 
ellenőrzés. Bindokban nem félhetett a hard 
holmi felügyelő látogatásától, attól pedig még 
kevésbbé, hogy a nyomorúságban elkérgesedett 
szivű szomszédok panaszt emelnek ellene. 

A donegali szegények háza három gyermeket 
adott ki hozzá ápolásra: két leánykát, egyik 
négy éves a másik hetedfél éves volt, egy két 
éves és kilecz hónapos fiúcskát. 

Természetesen árva, vagy épen utczára kitett 
gyermekek voltak. Szüleiket nem ismerték s 
valószínűleg nem is fogják soha megismerni. 
Ha Donegalba valaha visszatérnek, nem áll 
előttük nyitva más, mint a dologház: a Work-
House, mert van ilyen Nagy-Britanniának min­
den városában, van még falvaiban is. 

A szegények házába szállított gyermekeknek 
azt a nevet adták, a mi épen eszökbe jutott. 

(Folytatása következik.) 
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csó'zetet építenek, a templomban elhelyezendő 
korona megtekintésére özönlő sokaság számára. 

A k a t o n a i t u d o m á n y o s és kasz inó -egyesü le t 
helyiségében a múlt márcziua 31-ikén Reményi 
Anta l igen érdekes előadást tar tot t a khinai—japán 
lüiború folyamán «A Yalu mellett tör tént tengeri 
•csatáról». 

Bevezetésül előadván a háború okait, a hadakozó 
felek erőinek egymáshoz való arányai t s a két fél 
ha jóhadának milyenségét, összeállítását és harczi 
fölszerelését: úgy tér t át voltaképi tárgyára, a Yalu 
mellet t vívott nagy tengeri csatára, melynek egyes 
mozzana ta i t : a kivonulást, az összeütközést, a küz­
delem eldőlését és a visszavonulást behatóan ismer­
tet te , a mi t hogy annál érthetőbbé tehessen, képes 
ábrázolásokban is bemutat ta az ütközet tervét, az 
abban résztvett hadihajókat, ezek faját, tonnatar ­
ta lmát , gyorsaságát és fölfegyverzését is hiteles 
•adatokkal tünte tvén föl. Az előadást nagy figyelem­
m e l ós tetszéssel hallgató katonai előkelőségek közt 
o t t vol tak: b . Fejérváry és Perczel miniszterek, 
Lobkovitz hg. tábornagy, fővárosi térparancsnok, 
Szveti ts , Pókay és Blaschek altábornagyok, Czi-
bulka, Durmann , Schraml, b . Kotz, Urich és b . 
Lederer tábornokok. 

K é p v á s á r l á s o k a m ű c s a r n o k b ó l . A képzőművé­
szeti társulat választmánya elhatározta, hogy a köz­
gyűléstől fölhatalmazást kér, hogy a műcsarnok 
kiállításából necsak azért a 10,000 í r tér t vásároljon 
képeket és szobrot, melyeket m i n t nyereményérté­
ke t tagjai közt kisorsol, hanem még 15,000 frt ere­
j é i g vásárolhasson. Ezeket első sorban vidéki mú­
zeumok gyarapítására fordítják, előnyben részesít­
v é n azokat a városokat, a melyek a művészet pár to­
lásában elölj á rnak . I lyenformán a társulat az ezred-

'. -éves ki állításból 25,000 frt ára műtárgyat vásárol-
' ha t . E lha tá roz ta a választmány azt is, hogy miu tán 
jaz idén nagyobb téli tár latot alig rendezhet , a jövő 
tél i tá r la t ra esedékes pályadijakat is az ezredéves 
kiáll í táson fogja kiadni , sőt felkéri a vallás és köz­
okta tásügyi minisztert , hogy az ezredéves tár la ton 
n e c s a k a nagy aranyérmet , de mellette a két kis 
á l l a m i a ranyérmet is kioszthassák. 

K l a p k a k o m á r o m i s z o b r a . Komárom 1849-iki 
hős i védőjének, Klapka György tábornoknak, Komá­
r o m b a n állítandó szobrát Róna József szobrász 
kész í t i , s a napokban fejezte be az agyagmintát . 
A szobor-bizottság tagjai (Beöthy Zsolt, Zala György 

-és Feszty Árpád) a szobrot megelégedéssel szemlélte 
•s a kivitelre elfogadta. 

—x Keresztély Sándor minta-zongoraterme Budapest, 
"Váczi-körut 21. sz. alatt, körülbelül 100 db zongorát 
•és piauinót tart raktáron, legkitűnőbb szakszerű vá­
lasztékban 

—x A l ego jabb főnyeremények . A. Magyar Osztály-
'Sorsjáték II. osztályának legutóbb megejtett húzása ismét 
igaíolta ezen sorsjegyek tizedek és huszadokba való be­

osztásának helyes voltát. Szerencsés gondolat volt ezen 
rendszert Magyarországba is behozni és ezáltal a szegény 
néposztálynak alkalmat adni, hogy csekély betétek mellett 
oly óriási nyereményekben részesedhessék, minőket ily cse­
kély koczkázat mellett soha és sehol senki el nem ért. Ebben 
áll az Osztály Sorsjátéknak nem kicsinylendő sikere. Hogy 
erről meggyőződjünk, vessünk egy pillantást a szerencsés 
nyerőknek nagy számára, kik épen most veszik fel nyere­
ményeiket és azon sok szerencsétlenre, kiket az Osztály-
Sorsjáték boldogsághoz juttatott. Az utóbbi főnyeremények 
Magyarországon maradtak. így azon sorsjegy, mely a 100.000 
koronás főnyereményt nyerte Szegedre árusittatott el. 
A 60000 koronás nyeremény egy sátoralja-ujhelyi eláru­
sító által vétetett fel. a 40 000, 30.000, 20.000, 15.000 stb. 
koronás nyeremények sorsjegyeit pedig a Heintze Károly 
czég adta el. A III. osztálynak már május hóban megej­
tendő nagy nyereményhuzására a sorsjegyek már eladásra 
kerültek. Ezen hónapban, midőn a millenniumi ünnepsé­
gek kezdődnek és a kiállítás — melynek keretében RZ OSZ-
íály-Sorsjáték is helyet foglal — megnyittatik, ezen hónap­
ban alkalma lesz mindenkinek oly játékban részesedhetni, 
melyhez hasonlóan kedvező esélyeket a világ egyetlen sors­

játéka sem nyújtott. 

HALÁLOZÁSOK. 
JANKÓ JÁNOST márcz. 30-ikán délután temet ték el 

nagy részvét mellett . Bavatalát , melyet teljesen 
-ellepett a család és a barátok koszonya, egész nap 
sű rűen látogatták. A temetésen nagy számmal 
je lentek meg az e lhunyt barátai és tisztelői a társas­
élet , s az írói és művészi világ köréből. A gyász­
szer ta r tás t Horváth Sándor ev. lelkész végezte. 
Ezu t án a koporsót a díszes halot tas kocsira te t ték 
s megindul t a menet a kerepesi-úti temető felé, hol 
-a főváros díszsírhelyet engedélyezett az elhunyt 
művész számára. 

B . KEMÉNY JÁNOS képviselő temetése márcz . 
37-ikén m e n t végbe Budapesten a kerepesi-uti 
t emető halot tas házában. A család tagjai mellett 
megjelentek a miniszterek, számos képviselő és az 
« lhuny t sok tisztelője. Az egyházi szertar tást Szász 
Károly ref. püspök végezte, a ki szép beszédben 
mé l t a t t a a derék férfiú érdemeit a haza, társadalom 
é s egyháza szolgálatában. Megáldás után a keleti 

pályaudvarba vitték a koporsót s Erdélybe szállí­
tották. Puszta-Kamaráson a család ősi temetkező 
helyén vasárnap volt a temetés, a melyen a szer­
tar tást Szász Domokos erdélyi püspök végzé. 

SCHNEDÁB JÁNOS, a műegyetem nyűg. rendes tanára , 
hosszasbetegségután, 70 éves korában,Gleiszdorfban 
meghalt . A megboldogult tavaly vonult vissza a 
katedrától, a hol 45 évig működöt t s e hosszú idő 
alatt ugy tanár társainak min t hallgatóinak szerete­
tét, becsülését vivta ki. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : ASBÓTH 
E D E , régi honvédőrnagy, ki a szabadságharezot 
Kiss és Damjanich tábornokok alat t küzdötte végig; 
a szabadságharcz után 1851-ig az aradi börtönben 
tar tot ták, 1854-ben mint politikai foglyot újra bör­
tönbe vetették, 80 éves korában, Budapesten. — 
CSUTAK KÁLMÁN, 1848—49-iki honvédezredes Czeg-
léden. — BBYOÁNTH IONÁCZ, 1848/49-es honvédtiszt, 
s.-a.-ujhelyi ügyvéd, 65 éves, S.-A.-Ujhelyben. Az 
elszász-lotharingiai Ygánth báró családból szárma­
zott á t hozzánk s i t t lett a Br . Ygánth ból Brygán th . 
— BARTHA KÁROLY, 1848—49-es honvédfőhadnagy, 
73 éves korában, Bardoczon (Csik m.) —*.-MAJOR 
JÁNOS, 1848—49-es honvédszázados, ügyvéd, Kassán, 
73 éves korában. — KOYER KÁROLY, régi honvédfő­
hadnagy, Szepes-Szombaton, 68 éves. — HALMAY 
JÓZSEF, 1848—49-es honvédhadnagy, nyűg. telek-
könywezető, Aradon, 72 éves. — Soos FERENCZ, 
m.-vásárhelyi városi rendőrkapi tány és 1848—49-iki 
honvéd, 73 éves, Marosvásárhelyen. — GOZDÁNOVICS 
TÓDOR, 1848—49-iki honvéd-tizedes, asztalosmester, 
Kisteleken, 72 éves korában. — SPLÉNYI ANTAL báró, 
erdélyi nagybirtokos, 82 éves korában pánávi birto­
kán. Splényi Ödön báró fővárosi rendőrtanácsos 
nagybátyját gyászolja az elhunytban. — HORN E D E , 
a budapesti svábhegyi fogaskerekű vasút igazgatója, 
50 éves. — FRANKL LEO, az 1871 -iki párisi commune-
lázadás magyar születésű közmunkaügyi miniszter, 
különben aranyműves és könyvkötő, ki a commune 
leverése után ismét visszatért Budapestre, a hol 
szocziálista német lapot szerkesztett, s a lap utján 
elkövetett izgatásért egy évi fogságot is szenvedett 
Váczon, aztán újra kiment Parisba, hol nagy nél­
külözések közt élt s egy kórházban halt meg. 

Özv. báró PERÉNYI GÁBORNÉ, szül. Lányi Gizella, 
80 éves korában, Nagy-Szőilősön. — Özv. BALÁZS-
HÁZY JÓZSEFNÉ, szül. Geitner Zsuzsanna, Lőcsén, 
84 éves korában. — PIKÓSZKY ISTVÁNNÉ, szül. 
Vadászffy Szidónia, 41 éves, Kassán. — Özvegy 
BÁTHORI ISTVÁNNÉ, szül. Nagy Ágnes, 97 éves, és 
SIMAY ANDRÁSNÉ, szül. Szándini Amália, 75 éves, 
Marosvásárhelyen. — Özv. TÖVISI JÓZSEFNÉ, szül. 
Végh Laura , 63 éves, Mezőbándon. — Özv. LÁZÁR 
MIHÁLYNÉ, szül. Kolárszky Mária, 78-ik évében, 
Monoron. — TÓTH GYŐROYNÉ, szül. Kovács Bóza, 
Tóth János budapesti rendőrfelügyelő édes anyja, 
57 éves, Budapes ten ; ugyanit t özv. HOFFMANN SALA-
MONNÉ, szül. Wolf Fann i , 78 éves. — DLHÁNYI 
JÚLIA, 80 éves, Késmárkon. 

Szerkesztői mo?idanivalók. 
Ifjúságom. Jól kezdődik, de az ifjúság túlságos sze-

mélyesítése nem szerencsés s a végét sem tudta jól 
megcsinálni. Az utolsó sor már rósz hangzása miatt 
sem maradhat meg. 

De profundis. Olyan, mint egy lázbeteg hagymázos 
á l m a ; nem igen illenék lapunk keretébe. Különben a 
költemény sok erővel van irva; de meg-megbotlunk 
eSy"egy furcsa kifejezésben. Pl. •Parancsold meg 
lesújtó angyalodnak, Hogy fülcsatornámat jól tömje 
el», vagy tírgalmas ég, kuszáld fel ezt az elméti. Hát 
a ttüremlő akarat» alatt mit ért ? Türemlő habokról 
már hallottunk beszélni, de a türemlő akaratot nem 
tudjuk elképzelni. 

Ima. Közlésre a három közül ezt választottuk. Előbbi 
beküldött költeményei között is van még közlésre 
elfogadott, melyre közelebb sort fogunk keríteni. 

Riadó. Hangzatos, de kissé üres, nem tudjuk, mire 
buzdít. 

SAKKJÁTÉK. 
1944. száma feladvány. Eriin K.-tol. 

SÖTÉT. 

KÉPTALANY. 

A • Vasárnapi Ujsag» 12-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: Eskütéri hid. 

H e t i n a p t á r , április hó. 

Nap Eath. prot. naptár Görög keleti naptar 

5 Vasárnap D. Húsvét v. 2 4 P. Husv. v. 
6 Hétfő Húsvét hétfő 25 Husv. hétfő 
7 Kedd Ármin 26 Husv. kedd 
8 Szerda Dénes, Apoll. 27 Matróna 
0 Csütörtök Demeter vt. 28 István 

10 Péntek Dániel 29 Márk, Cz. 
11 Szombat Leo p. 30 KI. János 

Hold változás. regg. 5. ó. 39 pkor. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

N y e r s s e l y e m b a s t r u h á k r a v a l ó k e l n i é t 
8 f r t O ö k r t ó l 42 frt 75 krisr egy teljes öltönyre 
— Tussors- és Shantungs-Pongees, valamint fekete, 
fehér és színes Henneberg-selyem 35 krtól 14 frt 
65 krig méterenkint — sima, osíkos, koczkázott, 
mintázott, damaszt stb. (mintegy 240 különböző 
minőség és 2000 szin és mintázatban stá.) a meg­
rendelt áru postabér és vámmentesen a házhoz 
szállítva és mintákat postafordultával küld: H e n -
n e b e r g ÍJ . (cs. kir. udv. szállító) s e l y e m g y á r a 
Z ü r i c h b e n . Svájczba czimzett levelekre 10 kros, 
levelező-lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar 
nyelven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

6572 

A H o r g r o n y - P a i n - E x p e l l e r igazi, népszerű házi 
szerré lett, mely számos családban már több mint 25 
év óta mindig készletben van. Hátfájásnál, csipőfájdalom, 
fejfájásnál, köszvénynél, csúznál stb.-nél a Horgony-
Paln-Expellerrel való bedörzsölések mindig fájdalom­
csillapító hatásuaknak bizonyultak, sőt járvány kórnál, 
minő: a kolera, hányó-hasfolyás, az altestnek Pain-
Expellerrel való bedörzsölése mindig igen hasznosnak 
bizonyult. Ezen kitűnő háziszer jó eredménynyel hasz­
náltatott bedörzsölésként az influenza ellen is, és 40 kr., 
70 kr. és 1 frt, üvegekinti árban a legtöbb gyógyszer­
tárban készletben van, hanem bevásárlás alkalmával 
mindig határozottan: mint «Richter-féle Horgony-
Pain-Expeller» vagy fRichter-féle Horgony-Linimentt 
kérendő és a «Horgonyi védjegyre figyelendő. 

Az Ango l -osz t r ák b a n k részvényeseinek folyó évi 
márczius hó 26-án megtartott közgyűlése az alapszabályok 
11. § a alapján elhatározta, hogy a társaság részvénytőkéjét 
18 millió forintról 24 millió forintra felemelje ét hogy e vég­
ből 50000 darab nj egyenkint 120 frttal vagy 240 koronával 
teljesen bejlzetett részvényt bocsásson ki, melyek az eddig for-
gólomban levő i észvényekkel együtt az 1896. évi nyereségben 
részesednek A jelenleg forgalomban levő 150,000 darab 
részvény birtokosainak az e lővé te l i jogot az tijonnan 
kibocsátandó 5000 drb részvényre részvényenkint 147 írt árfo­
lyamon a f. év január hó elsejétől a 120 frt névérték után 
számítandó 5°/o részvénykamat hozzászámitátával oly módon 
engedi át, hogy 3 darab régi részvény egy darab vj részvény 
átvételére jogosít. Az elővételi jog gyakorlása ezen jognak 
különbeni elvesztése mellett bezá ró lag 1896 á p r i l i s 
11-ig az Angol-osztrák bank pénztáránál Bécsben, Strauch-
Gasse 1. sz., vagy az Anglo-Austrian Banknál Londonban, 
vagy pedig az Angol-osztrák bank budapesti, brünni, prágai 
és trieszti fióktelepeinél a rendes üzleti órákban jelentendők 
be. A bejelentéinél minden egyes átveendő részvény után 
27 frt készpénzben lefizetendő, mely befizetés a viszaadandó 
számjegyzéken nyugtáztatik. 

További részvényenkénti 40 frt legkésőbb bezárólag í. é. 
május hó 30-ig, 40 frt legkésőbb bezárólag f. é. június hó 
30-ig, és a hátralékos 40 frt valamint a fokozatosan f. é. 
január hó 1-től hozzászámítandó 5 százalékos folyó rész­
vénykamat darabonként 120 frt névérték után számítva, leg­
későbben bezárólag f. é. július hó 31-ig befizetendő. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

Legjobb é s l e g b i r n e v e s e b b 
p i p e r e h ö l g y p o r 

Lm. 

s FABZ8 — 9, rue 

Külőnlegei Rizspor ' 
B I8M ÚTTAL VEGYÍTVE 

F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9, r u e de la P a l i , 9 — FABXS-
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V e a e , húgyhólyag- , h ú g y d a r a és k ö s z v é n y - b á n 
*^lm^\ ellen, továbbá a légző és e m é s z t é s i szer­
vek h n r a t o a bántalmainál, orvosi tekintélyek áltat 

a L i t h i o n - f o r r á s 

Salvator 
kitűnő sikerrel rendelve lesz. 

Hú gy haj tó hatású! 
Kellemes izü ! Könnyen emészthető! 

Kapható ásványvizkereskedesek&en és gyógyszertárakban. 
A Salvator-forrás Igazgatósága Epe>Jefen. 

Budapes ten , f ő r a k t á r Édeskuty L. u r n á i . 

Figyelemre méltó intések 

az arczkenőcsOt illetőleg 
csak 

akkor valódi, ha zöld ragjegygyei 
leragasztva sajátkezű aláírását 

vieeli. 

Egyesülve 
van benne a legerősebb hatás az absolut ártalmatlan­

sággal. 

Eltávolitja 
a szeblőket, megóv az arcafoltoktól. Telj esen ártal­

matlan. 

50 éve használtatik 
Egy tégely 35 kr., Szalvator szappan 50 kr. 

Dr. Spitzer 
Lyoni rizspor 50—80 kr. Mosdóviz á 40 kr. 
H á r o m n a p a l a t t f e h é r k e z e k a 

K o s e n f e l d - f é l e k é z p a s z t a 
használatától (félhold védjegygyei). 

Raktárak Budapesten: Török gyógysz. királyutcza, 
Egger nádor-gyógyszertára Váczi-körut, Budai Emil 
városi gyósz., Neruda Kossuth Lajos-utcza, Detainyi 
Váczikörut, Detsinyi fürdő-utcza, Mondlicht király-
utcza, Molnár és Moser koronaherczeg-ntoza, Lux, 
Muzeumkörut, Petrovics Bécsi-utcza és minden gyógy­
szertárban és drogueriában. A hol nincs, küldünk 
directe. 

G y á r é s p o s t a k ü l d ós 

Rosenfeld és Bálás 
oki. gyógyszerészek, illatszergyár 

Budapest, Dávid-utcza 9. szám. 

Kinek van szeplöje? 
vagy bármi folt, vasy pattanás az arczán ? Az teljes biz­
tonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a v i l á g h í r ű 

Serail arczkenőcshöz, 
mely nemcsak eltávolít mindenféle bőrtisztátalanságot, 
hanem az a r o z b ő r t v a k í t ó f ehé r r e , t i s z t á v á és üdévé' 
teazi . — 1 tégely ara 70 kr. — Postán franko küldve 

1 frt 5 kr. — S z a p p a n hozzá 1 drb 3 0 kr. 
Kapható Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész ur­

nái és minden magyarországi gyógyszertárban. 

Rozsnyay Mátyás gyógyszerész, Aradon. 

SM-D ' L e r a s . 

AS PHOSPM 
Ezen vaskéezitmény tartalma?za a vér 

és csontok legfontosabb elemeit. Kitűnő 
gyógyszer v é r s z e g é n y s é g , s á p k ó r , g y o -
m o r f á j d a l i u a k , v é r v e s z t é s eseteiben, 
szabályozza a h ó s z á m o t , könnyű emész-
tetű és kiváltképen h ö l g y e k n e k , i 'ej lő-

• d é s b e n l é v ő f i a t a l l e á n y o k n a k , vala­
mint g y e n g e g y e r m e k e k n e k legmelegebben ajánl­
ható. Egy üveg ára 1 frt 50 kr. Magyarországi főraktár 
Budapest, Törők József gyógyszertára király-uteza 12. sz. 

Molnár és Trill uj szerkezetű körképe. 
Dante Divina Commediája : 

4» fc*. 4» 1 . 
Az emberi fantázia leg­

nagyobb alkotása a Dante 
Pokla. Molnár és Trill 
színházi festők, megfes­
tették körkép alakjában. 
Egy ilyen fantasztikus 
mfi, a maga óriási nagy­
szerűségében, csakis a / : 
színházi festészet optikai ' 
mesterfogásaival volt elő­
állítható. A néző megteszi 
ugyanazt a fenségesen 
borzalmas utat a szikla-
meredekeken, égő mezőkön, várfalakon, jégtengeren át, 
mint a mit Dante tett meg Virgil társaságában. Körül-
belől háromszázezer élethű alak, az álomvilágból való 
tájak fogadják a nézőt, a kit a színházi festészet e nagy 
remeke egyik ámulatból a másikba ejt, — mert min­
denütt a kézzel fogható valóság hatásain megy keresztül. 

A világ legnagyobb körképe, a látványosságok látvá­
nyossága ez. A maga nemében páratlanul áll az egész 
földkerekségen, mert mint uj találmány is egyedül áll 
az eddig ismert látványosságok sorában, s technikájá­
nál fogva az egész festőművészetben korszakalkotó lesz. 

A nagy munkán Molnár és Trill s jeles festők egész 
tábora dolgozik immár négy esztendő óta. A körkép az 
1900-iki párisi világkiállításra készült. Büszkesége lesz 
mindenkoron a magyar festőművészetnek. 

I t t a városligeti fasor végén a kiállítás mellett, egy 
külön e czélra készült vaspalotában lesz elhelyezve, s 
május elsején nyilik meg. 

Hirdetések elfogadtatnak a kiadó­
hivatalban, Budapest, IV. ker., 

Egyetem-utcza 4. sz. 

B U D A P E S T I 
villamos városi vasút részvénytársaság 

HIRDETMÉNY. 
A Budapesti villamos városi vasút részvénytársaság t. ez. 
részvényesei az 1896 . év i á p r i l i s hó 15 - ik n a p j á n . 
dé l e lő t t i 1 1 é r a k o r a társasai? helyiségeiben VII., kertész-

ntcza 20. szám alatt tartandó 

V. rendes közgyűlésre 
ezennel tisztelettel meghivatnak. 

N A P 1 K E I Í D : 
1. Az igazgatóság évi jelentése és az abban foglalt, 

indítványok. 
2. Az 1895. üzleli év mérlegének és zárszámadásá­

nak előterjesztése. 
3. A felügyelő-bizottság jelentése és a fölmentvény 

megadása iránti indítvány. 
4. A nyereség felosztására vonatkozó javaslat. 
5. Az alaptőkének 1 millió forinttal való fölemelése, 

elsőbbségi kötvények kibocsátása utján és az alapsza­
bályok ennek folytán szükséges módosítása. 

6. Az alapszabályszerüleg kilépő igazgatók helyeinek 
betöltése iránti intézkedés. 

A részvények le tehe l ők f. évi á p r i l i s h é 7 - i g : 
az Angol-osztrák bank budapesti fióktelepénél V., fürdő-
utcza 6. szám alatt. Az igazgatóság. 

K i v o n a t az a l a p s z a b á l y o k b ó l : 
18 . szakasz. Minden részvényes jogosítva van a bir­

tokában levő minden 25 darab társasági részvény után egy-
egy szavazatot a közgyűlésen gyakorolni. Szavazati joggal, 
biró azon részvényesek, kik a közgyűlésen személyesen vagy 
helyettes által résztvenni kivannak, kötelesek a közgyűlés-
megtartására kitűzött határnap előtt 8 nappal részvényeiket, 
a le nem járt szelvényekkel együtt, az igazgatóság által a. 
közgyűlést egybehívó hirdetményben kijelölt letéti helyeken 
letenni. 

2 0 . szakasz. Az évi mérleg és zárszámadás, valamint 
a felügyelő bizottság jelentése a K. T. 198. §-a értelmében 
a közgyűlés megtartását megelőzőleg 8 nappal a társaság 
helyiségeiben közbetekintésre kitétetnek. 

2 1 . szakasz. Azon részvényesek, kik személyesen nem 
jelennek meg a közgyűlésen, magukat egy e czélból külön 
meghatalmazott szavazatképes részvényes által képviseltet­
hetik. Kiskorúak, vagy gondnokság alatt állók törvények 
képviselőjük által képviseltetnek; nők és jogi személyek oly 
meghatalmazott által is képviseltethetik magukat, kik m agus 
nem részvényesek. 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

Élősövény csemeték 
és 

szőlőojtsrányok 
Gleditschia (koronatövis, krisztustövis vagy tüskés 

lepényfa). Minden sövénynövény között a legelső, gyor­
san tenyészik, nem csemetézik és sűrű izmos töviseivel, 
ember és bármi állatnak ellent áll. — Szőlők, kertek, 
udvarok, csűrök stb. körülkerítéséhez a legalkalmasabb 
s legolcsóbb örökös sövényt képez. — 1000 db. csemete 
ára 4 frt. Elegendő 100 méterre két sorral. — Minden 
megrendeléshez rajzokkal ellátott ültetési ós kezelési 
utasítás mellókeltetik. — Ezeknek friss, csiraképes mag-
vaiból is kilószámra. 

S z ő l ő o j t v á n y o k r ó l , európai és amerikai sima és 
gyökeres szőlővesszőkről árjegyzéket ingyen és bér­
mentve küld az « É r m e l l é k i e l s ő s z ő l ő o j t v á n y -
t e l e p » kezelősége, — Nagy-Kágya, u. p. Székelyhíd. 

Államilag engedélyezett 

o ™ & 

25.007 
pénznyeremény 

6,284.000 
korona összértékben. 

Május 12-28-ig 
utolsó 

FÖ HÚZÁS. 
Legnagyobb nyeremény a legkedvezőbb esetben 

Egy Millió korona. 

Főnyeremények: 
1 . j u t a l o m d í j a fíOO.OOO k o r o n a 
1 n y e r e m é n y « 4 0 0 . 0 0 0 « 
1 « « 3 0 0 . 0 0 0 « 

« « 2 0 0 . 0 0 0 « 
1 « « 1 0 0 . 0 0 0 « 
2 « i 4 0 . 0 0 0 < 

stb. stb. stb. 

Vételsorsjegyek ára i : 
n 2 /ío V20 

60.^30.— 6.— 3.— frt. 
(Vidéki m e g r e n d e l é s e k n é l p o r t ó és 
n y e r e m é n y j e g y z é k é r t m é g 25 k r . kü l ­

dendő be.) 

Sorsjegyeket — mig a készlet tart 
— elárusít az összegnek postautal­
ványon való előzetes beküldése ellen 

vagy utánvéttel: 

HEINTZE KAROLY, Budapest, Szervita-tér 3. sz. 
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SZENT LÁSZLÓ 
(Püspök) gyógyfürdő. 

Js'ayy várad mellett.Vasat, távírda, tele­
pítőn, posta-állomás helyben. 

H a z á n k l e g r é g i b b gyógyhelye. termászetes meleg 
"24—33 R° kénes hévforrásokkal, artézi kúttal; ezen for° 
rások fölé vannak épitve az impozáns berendezésű uri 

• és női tükörfürdők, kabin és mórföldes fürdők, a gyógy-
• eszközökkel dúsan felszerelt gyógypihenő termek. 

F ü r d ő z é s r e . j ava lva van rheumatikus bántalmak-
nal, izületi loboknál, vese, epevezeték és hólyag-bán-
-talmaknál, hüdések és idegbajoknál. 

M ó r í ' ü r d ő k h a s z n á l a t a kitűnő sápkor, vérszegény­
ségnél a női ivarszervek különféle bántalmainál. 

I v ó g y ó g y m ó d n á l , calcramsulfid sók gazdag tártai-
imánál fogva, kitűnő hatású g ö r v é l y és a n g o l k ó r n á l , 
légző szervek és gyomor hurutjánál. 

Szórakozásul szolgálnak gyönyörű erdei sétányok, 
gyógyterem, zongora, tekeasztal, tekepálya, olvasó terem, 

^fővárosi és vidéki lapok, gyakori estélyek, tánczvigal-
mak, társas kirándulások a fürdő regényes hegyvidékére, 
naponta 3 szór térzene. 

Évad: május 1-től szept. 31-ig Főévad június 1-től 
augusztus 31-ig, elő- és utóévadban 30o/o ármérséklet. 

Eestaurátiót Kovács László budapesti hírneves fő-
isza^ács vezeti — étkezés á la carte — á la couvert. 

Olcsó s jó élelmezés, kényelmes lakás, napi ár 60 
krajczártól 3 forintig. 

Orvos Dr. FILKOR LAJOS. 
Bővebb tudósítással szolgál 

a f i l r d ő k e z e l ő s é g . 

Legújabb találmány! 
Még soha sem volt! 

Nagy érdekű a hölgyekre nézve! 

Cs. k. szab. Málna-paszta és Jázmin-tej. 
Málna-paszta. 

Az arezaak rózsás, fiatalos, friss külsőt ád ; pörsené-
seket, foltokat s egyáltalán a bőr minden tisztátalan­
ságát eltávolitja; megvéd a korai megöregedéa ellen. 

Jázmin-tej. 
Miuden púder fölött előnyben részesítendő, miután 

a fehérség az arczról nem hagyja magát letörültetni. 
A bőrt fehérré, finommá és hajlékonynyá teszi. A málna­
pasztával összeköttetésben, ezen szer csodás hatású; 
csík egy Kísérlet teendő, s a hatásról meggyőződhetünk. 

Birsalma-kenőcs 
Azon tulajdonsággal bir, hogy a korpaképződést, meg­

szűnteti, melynek képződése csupán csak a hajgyökér 
szárazságától származik, s a haj növését is akadályozza. 
A birsalma-kenőcs táplálja a hajgyökeret, miáltal korpa­
képződés nem származhatik. Egyúttal megóv a korai 
megőszülés ellen, gyorsítja a hajnövést s a hajnak szép 
fényt ád. 

Valamennyi czikk kapható B é c s b e n , a készítőnél: 
Z I M M E R L J Ó Z S E F , XVIII., Wahringergürtel 6 1 ; 
továbbá a gyógyszertárban <a római császárhoz», L, 
Wollzeile 13., a gyógyszertárban iaz arany kereszthez», 
Mariahilferstrasse 72; B u d a p e s t e n , T ö r ö k J ó z s e f . 
gyógyszertárában. 

Budapesti közúti vaspálya-társaság. 

Hirdetmény. 
A Budapesti közúti vaspálya-társaság 

XXXI-ik rendes közgyűlése 
folyó évi április hő 18-án délután 3 órakor a társulat saját épületében, 

V. kerület, Lipót-körut 22. szám alatt fog megtartatni. 
NAPIREND: 

1. Igazgatósági évi jelentés; előterjesztése az 1895. évi zárszámadásnak éa mérlegnek, 
•valamint a felügyelő-bizottság erre vonatkozó jelentésének; az osztalék megállapítása; határozat a 
felmentvény megadása érdemében. 

2. Az alapszabályok módosítása. 
3. Igazgatósági választások. 
4. A választmány megválasztása. 
Stf Szavazati jogot adnak a társaság közgyűlésein (alapszabályok 15. és 20. §§.) egy­

aránt a társaság részvényei s illetőleg élvezeti jegyei, ha legalább négy nappal a közgyűlés előtt az 
iga zgatóságnál letéteményeztetnek; 10 drb részvény vagy élvezeti jegy után egy szavazat gyakorol­
hat ó, oly megszoritással azonban, hogy 20 szavazatnál többet egy részvényes sem gyakorolhat, Bem 
saját nevében, sem pedig megbízásból. 

Felhivatnak tehát a t. ez. részvényes urak, kik a jelen közgyűlésen résztvenni óhajtanak 
miszerint a czimleteiket, a szelvényekkel együtt, beleértve a f. évi május 1-én lejárót is, bezárólag f. évi 
április 14-ig, az igazgatóságnál (V. ker. Lipót-körut 22. sz.) d. e. 9—12, d. u. 4—5 óra között, térit­
vény mellett letenni méltóztassanak, hol a szavazási igazolványokkal egyidejűleg az előterjesztendő 
zárszámla és mérleg, valamint a felügyelő-bizottság jelentése is átvehető lesz. 

Budapest, 1896 márczius 30. Az igazgatóság. 
(Utánnyomat nem dijaztatik.) 

Trencsén -Teplic. 
A felsömagyurorsíági Kárpátok gyöngye. Tepla-Tren-

csén-Teplio vasúti Állomástól 20 percnyire. Magyarország 
és Ausztria legerősebb kénfürdöje. 28-81" R. termeszetea 
melegségüforrásokkal köszvény, reuma, bénulas.neural-
gfla. isias sat. ellen. Olcsó és kényelmes. Körulnolul bUUO 
iürdövendéglAtogatjft,6 állandó tűrdoorvosa van.Azideny 
kezdete inajus 1. Májusban és szeptemberben szobáért, 
fürdőért és teljes ellátásért egy napra 3 frt. 38688 

Képes prospektusodat díjmentesen tfild a grón ídrdó'ígazgatóság. 

Richíef-féle Horgony-Pain-Expeller 
Liiniment. Capsici comp. 

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbá-
lásíínak, mert már több mint 25 év óta megbízható, 
fájdalomcsillapító bedürz-ölésként alkalmaztatik kosz-
vénynél, csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
és az orvosok áltat bedörzsölésekre is mindig gyakrab­
ban rendeltetik. A valódi Horgony-Pain-Expeller gya­
korta Horgony-Liniment elnevezés alatt nem titkos 
szer, hanem igazi népszerű háziszer, melynek egy 
háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 
1 frt. üvegenként! árban majdnem minden gyógyszer­
tárban készletben van; főraktár: Török József gyógy­
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen 
óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü 
utánzat (.van forgalomban. Ki nem akar 
megkárosodni, az minden egyes üveget 
„Horgony" védjegy nélkül mint nem valódit 
utasítsa vissza. 
Richter F. Ad. é s társa, csísi. é« kir. odiiri níllittt, 

Rudolstadt (Thüringia). 

Vérszegényeknek 
é s 

üdülőknek. 
Nómetbirod. jegyzőkönyv 

72168. szám. 

Hirdetések felvétetnek a 
kiadó - liiviitalbán, Buda-
pest, IV^Eg)'ctem-Dteza 4 

Pária 1889. 
Genf 1889. 

1893. Chicago. Magdeburg. 

Brüsssl 1891. 
Bécs 1891. 
London 1893. 

Egyetemes gyomorpor 
Barella P . F . W.-től Berlin SW., Friedrichstraese 
220, a í r a n c z i a o r s á g i o r v o s i t á r s u l a t o k t a g j a . 
Orvosilag legjobban ajánltatik. . R e n d k í v ü l s i k e ­

r e s , még idült gyomorbajoknál is. 
Szállít p r ó b á r a i n g y e n , csupán a viteldíj meg­

térítése mellett, b e r l i n i f ő r a k t á r á b ó l . 
Ausztria-Magyarország számára egy doboz frt 1.60 

K a k t á r : 

Budapesten: Törők József gyógysz. 
k i r á l y - u t e z a 1 2 . s z á m . 

Dr. Siiin de Boutemard 

zamatos fog-szappana 
az egyet len, eddig u to l n e m é r t va lódi jó szer a fogak 
és foghus tisztítására és fentartására, valamint a száj felfrissí­
tésére, a legelörehaladottabb korban is. Egy csomag 35 kr. 

Dr. Borchardt 

illatos iiövt'iiy-s/,ii|>|>iiiiii 
hathatós szer a bőr edzésére és épentartására, valamint pat­
tanásoktól pörsené-efctöl, szeplőtől és mindennemű tisztát­
lanságoktól való megóvására; egyúttal kitűnő pipereszappan 
s igen gazdaságos mindennemű fürdéshez és mosdáshoz. 

Lepecsételt csomag ára 42 kr. 
D r . H a r t u n g n ö v é n y h a j k e n ő c s e , legjobbnak elis­

mert hajerőaitő s hajkihullást gátló hajkenőcs, tége­
lyekben 85 krjával. 

D r . H a r t u n g k i n a h é j - o l a j a , a hajat erősítő olaj, 
mely annak puhaságot s fényt kölcsönöz. 85 krjával. 

D r . L i n d e s t a n á r n ö v é n y i r u d a c s b a j k e n ő c s e , 
eredeti darabokban 50 krjával. 

B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n 35 kros csomagban. 
D r . B é r i n g u i e r z a m a t o s k o r o n a - s z e s z e , az Eau de 

Cologne quintessentiája, eredeti üvegekben 1 forint 
25 kr, és 75 kr. 

D r . B é r i n g u i e r i u g y ö k é r - b a j o l a j a , üvegje 1 frt. 
Lieder t e s t v é r e k b a l z s a m o s földi d i ó o l a j - s z a p . 

p a n a , egy drb 25 kr., 4 darabos csomag 80 kr. 
P^T" Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk v a l ó d i 

minőségben kapható : 

Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára, 
k i r á l y - u t e z a 1 2 . s z á m a l a t t . 

Továbbá: K o o h m e i s t e r F r i gyes u tóda i , N e r a d a 
N á n d o r és T h a l l m a y e r é l Seitz gyógyfüszereseknél, 

valamint Magyarország legtöbb nagyobb gyógyszertárában. 
illatszer- és gyógyfűszerkereskedésében. 

ÓVÁSI Hamisítványoktól, neveze­
tesen a dr. Suin de Boutemard-féla 
fogpaszta és a dr. Borchardt-féle 
illatos növényszappan gyakran elő­
forduld hamisítványaitól mindenkit 

óvnnk. 

S z á m t a l a n h a m i s í t ó é s h a m i s í t á s o k e l á r u s í t ó i 
s ú j t a t t a k m á r e d d i g i s B é c s b e n é s P r á g á b a n 

t ö r v é n y i l e g , é r z é k e n y p é n z b i r s á g g a l . 

R a y m o n d é s t á r s . , 
t-s. kir. szabadalom-tulajdonosok Berlinben. 

m 
1 + 4 * * * 1 

WALLA JÓZSEF 
mozaik és ezementárn-gyára 

építési anyagok raktára 
Budapest, VII. ker, Rottenbiller-utcza 13. sz. 

V á l l a l k o z i k : : 
G R A N I T T E R A Z Z O , 
B E T O M R O Z A S O K , 
C S A T O R N Á Z Á S O K , 
S Z Ö K Ő K U T A K , 
C Z E M E N T - L A P O K é s 
M O Z A I K L A P O K K A L I 

K Ö V E Z É S E K 
e l k é s z í t é s é r e s t b . 

JECa.kta.rt t a r t : 
K E R A M I T L A P O K , 
K E L H E I M I L A P O K , 
M E T T L A C H I L A P O K , 
T E R R A C O T T A - Á R Ü K , 
K Ő F E D É L P É P , 
T Ű Z Á L L Ó T É G L Á K , 

K E M É N Y R A K T A -
N Y O K B Ó L s t b . 

Gyári raktára a 
gartenani Port­
iandi cement és 
vízhatlan mési-

gyárnak. 

JiffiMGYAGGSQVEK-
Nádfonat, 
Stoccatnr 

készitésbez 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
TALÁLMÁNYOK 

szabadalmazását esz­
közli mind. államban 
R ó t h y J á n o s 

nemzetközi mérnöki és szabadalmi irodája, 
Budapes t , Krzsébet-körút 2 . sz. (népszinház 
mallett. Legrégibb szabad, iroda. — Telefon. 

CALDERONI ES TÁRSA 
l&tszerészek. 

Lát szerek raktára vuezi-utcza 80. szám. 
Tan- ét műszerek és fényképészeti készü­

lékek raktára 
K i s h i d - u t c z a 8 . s z á m . 

B ü l i A P E S T E N . 
jjrjefryxék kívánatra hérmetitre, ingyen 

FOLDVARY IMRE 
f é r f i d i v a t - é s f e h é r n e m ű - r a k t a r a . 

BUDAPEST, 
IV., Koronaherczeg-utcza 11. sz., a főposta mellett és 

VIII., Kerepes i -út 9. , a Pannónia mellett. 
S a j á t s s a b á s s a t . — T e l e f o n . — A r j e g y s é k b é r m e n t v e . 

Speciális készitője ja szabású férfl ingeknek. 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 2 1 , 

(félemelet) 

27 éven át 
v. állami kórházi 
igazgató orvos 

gyógyít gyorsan, discre-
tül és biztos sikerrel 
minden férfi ós női bajt. 

Czim: Kardos 

specialista, 
Erzssbet-köruí 34. 

I eni. ajtó 12/b. Rende l : 
d. e. 7 - 8 , 11—í , d. u. 

6—7-ig. Levélben is. 

A Magyar Asphalt 
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30 
elvállalja jótál lás mel le t t 

l e g o l c s ó b b a n 

asphalt- burkolatok 
fektetését és 

nedves lakások, 
pinczék, s tb . gyökeres 

szárazzátételét . 
wr T e l e f o n . "»• 

Selyemkelme újdonságaink 
a tavaszi es nyári idényre Lyon és Parisból megérkeztek, melyekre ezennel felhiv.uk a melyen tisztelt hö&yközönség nivva í n y e m é t 

SZÉNÁSY, HOFFMA1V1V ÉS TÁRSA 
lyoni és párisi selyemáru-különlegességek áruháza 

BUDAPEST, IV., BÉCSI-UTCZA 4. 
föZg* (Vidékre mintákkal készséggel szolgálunk.) t i £ 3 

Guminiáruk, 
betegápolási czikkek sérvkötök (óvszerek F , Berguerand 

párisi gyárostól I, legelőnyösebben beszerezhetők 

Polgár Sándor egyetemi kötszerésznél, 
Budapes t , Erzsébe t -köru t 5 0 . 

Legújabb divatú előrajzolt, megkezdett és készen hímzett 
fe KÉZIMUNKÁK, 

nemkülönben 

h i m z ő a n y a g o k é s 
h i m z ő s z ö v e t e k 

rendkívüli választékban, ezabott 
gyári árakban kaphatók 

Bérezi D. Sándor 
női kézimunka nagyiparosnál 

Budapest, VI. kerüle t , Király-utcza 4/o. 
Képes árjegyzék, 1120 eredeti kézimunka-rajzzal, kívá­

natra rendelkezésre áll. 

CHINA SEUUViLU 
v a s s a l , a bécsi s számos külföldi 
egyetem orvosi tekintélyei mint d r . 
br. K r a f f t - E b i n g , dr . D r a s c h e , 
dr . B r a u n udvari tanácsosok és 
tanárok stb. által melegen ajánlva. 

Nélkülözhetlen gyenge Ttest-
alkatnaknak és üdülőknek. 

Étvágygerjesztő, ideg-erösitő és 
vérjavl tó . 

Hét arany és ezüst érem. Több 
mint 300 orvosi ajánlat. 

Ezen kitűnő erősitő szert j ó i z e 
folytán különösen gyermekek és 

nők igen szívesen veszik. 
E g y f é l l i t e r e s ü v e g 1 írt 2 0 k r , 
e g y l i t e r e s ü v e g 2 f r t 2 0 k r . 
Minden gyógyszertárban kapható. 

Serravallo-gjógyszertár Triest. 
Magyarországi főraktár: Budapest, 
Király-utcza 12.Török József gyógy­

szertára. 

faflPP-MALÁTMKÁVÉT 

í 

Mindenütt kapható - ^ kiló 25kr. 

hírneves, az elegáns hölgyek által 
használt arczeréme (nem zsíros ke­
nőcs) rövid idő alatt ifjitja és szépíti 
az arezot, eltávolít az arczról minden­
nemű bőrtisztátlanságot. 

Egyedüli szer szeplő, májfoltok, 
pattanások, bőratka (mitesser) ellen. 
Bámulatos hatása abban rejlik, hogy 
a bőrre kenve az által rögtön fölvé­
tetik és ez okozza azon csodás átala­
kulást, hogy azeplővel vagy májfol­

tokkal teljesen fedett arcz 3—i nap alatt alabástrom 
fehérré lesz. 

Mivel nem zsíros — nappal is alkalmazható, — a eremé­
vel bekent bőrön a hölgypor remekül tapad. Ara 50 kr. 1 frt. 
M a r g i t - s z a p p a n á r a 3 5 kr. — M a r g i t - h ö l g y p o r , 
f e h é r , rózsa é s c r é m e s z í n b e n á r a 6 0 k r . — M a r -

g i t - f o g p é p 5 0 k r . 

F Ö L D E S K E L E M E N g y ó g y s z e r t á r a , 
Aradon, Deák Ferencz-ntcza 11. sz. 

Főraktár B U D A P E S T E N , T ö r ö k József, Király-uicza. 

50 
Több m i n t 

év óta sikerrel használtatik! 
hzep lőke tés niá.jt'oliokal. valamint 
a z ö s s z e s : 

VÉDJEGY. 6667 

b ő r t i s z t á t a l a n s á g o k a t 
biztosan eltávolítja az 

Eszéli Spitzer Kenőcs 
é s az 

eszékiSalvator szappaD 
Valódi minőségben csak a 

DIENES J. C.-féle 
gyógyszertárban. 

Eszéken, felsőváros. 
1 tégely Spitzer kenőcs 35 kr. 
1 üveg „ niosdóviz 40 kr. 
1 darab Salvator szappan 50 kr. 
1 tégely kézpaszta 60 kr. 
1 doboz Lyoni rizspor 3 színben 50 kr. és 1 frt 

• • " Figyelmezte tés . Csak akkor valódi, ha fenti 
törvényileg beiktatott védjegygyel el van látva 
és kéretik a t. ez. közönség csakis Dienes-féle 
eszéki k e n ő t és szappan t kérni és elfogadni. 

F ő r a k t á r B u d a p e s t e n : 

TÖRÖK JÓZSEF úrnál 
K i r á l y - u t c z a 12 . 

Franklin-Társulat nyomdája. (bu«l>ii>«st. VI., K«yetein-utoia 4. szám.l 

15. SZÁM. 1896. BUDAPEST, ÁPRILIS 12. 43. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSAG és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 
és í eg 
itt t fé 

egész évre 1 2 frt 
félévre 

Csupán a VASÁRNAPI UJSAG í egész évre S frt 
1 félévre — 4 « 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
J egész évre 5 . 
| félévre — 2 . 5 0 

Külföld előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A CS. ES KIR. YACHT-RAJ. 
i z EVEZŐ- és vitorla-sportot bizonyos értelem-
\ ben már a hajózás legrégibb idejében gya-

X j - k o r o l t á k . Már a íonikiaiak és syrakuzai 
Dyonisios is hódoltak az evező-sportnak. A ró­
mai császárság korában híresek voltak az aré­
nákban tartott u. n. «nanmachiák» (hajóscsa­
ták), melyek számára teljes berendezésű mes­
terséges vízvezeték volt az «aréna» (porond) 
alat t . 

A vitorla-sport mai alakjában újabb keletke­
zésű. Az első vízi sport-klub 1720-ban keletke­
zett Corkban, Írországban. 1815-ben pedig meg­
alakult az első yacht-klub Angliában «Royal 
Yacht-Squadroono név alatt, mely máig is az első 
helyet foglalja el a hasonló klubok között. 

Ismeretesek Anglia déli tengerpartjain, a 
Wight sziget által szegélyezett ten­
gerágban, az u. n. Solentben tar­
tatni szokott yacht-versenyek. 

A vitorla-sport e század közepe 
óta valóban nagyszerű fejlődést 
nyert. Különösen Anglia és az 
Egyesült-Államok vetélkednek e 
téren. 

A «Le Yacht» czimű, Dasyl Fü­
löp szerkesztette statisztikai munka 
szerint az angol yacht-sportnak 
1890-ben több mint 6000 hajója 
volt, összesen 165,000 tonnatar­
talommal s 7 millió font sterling 
értékben, melyek 35,000 embernek 
adnak foglalkozást. E yachtoknak 
csak mintegy kétharmad része vi­
torlás, a többi gőz-yacht. 

Hunt-nak 1890. évi Yacht-List-je 
szerint Angliában, a gyarmatokat 
nem számítva, 115 yacht-klub van. 
Többnyire az angol tartalék-tenge­
részeti lobogót használják külön 
czímerrel, vagy a nélkül. A hadi 
lobogót csak a walesi herczeg fő­
parancsnoksága alatt álló «Royal-
Yacht-Squadroon» van jogosítva 
viselni. 

Míg a vitorla-sport Angliában 
és talán még nagyobb mértékben 
Éjszak-Amerikában ily gyors len­
dületet vett, Francziaország sem 
maradt hátra e tekintetben. A nagy 
fontosságú yacht-sportot, mint ten­
geri hatalmának erkölcsi és physi-

kai támaszát, a kormány is hathatósan támo­
gatja. Ily módon a franczia yacht-építés idők 
folytán szintén tökéletességre jutott és manap a 
vitorla-sportFrancziaországban is igen népszerű. 

A franczia egyesületek között a «Yacht- Club 
de France» az első helyet foglalja el. Mindjárt 
megalakulásakor, 1867-ben, kieszközölte a yacht-
sportnak hivatalos elismertetését és számos elő­
jogot. A többi között szabad bejárata van az 
állam kikötő-medenczéibe és arzenáljaiba. 
A klub 1890-ben 429 tagot számlált és 214 gőz-
és vitorlás yachtja volt, ugyanakkor az összes 
franczia yacht-flotta 1049 hajót számlált. Ezek 
közt voltak 337 gőz-yacht, összesen 11,165 
tonnával. Továbbá 588 cutter és sloop 4996 
tonnával, 47 schooner 2684 tonnával és 77 yawl 
1290 tonnával, összesen 712 vitorlás yacht 
8970 tonnatartalommal. 

K á R O L Y ISTVÁN F Ő H E R C Z E G , 

a cs. és kir. yacht-raj főparancsnok, kommodorja. 

A franczia yacht-raj készenlétére 3500 matróz 
és gépszemélyzet szükséges; összesen mintegy 
6 millió frank értéket képvisel, mely az ipar 
javára esik. 

Bizonyára érdekes tudni, hogy az amerikai 
yacht-kluboknak majdnem mindnyája teljesen 
katonai szervezetű és hogy a kommodornak 
alapszabályszerüleg joga van követelni, hogy 
ha ő valamely, a klubhoz tartozó yacht mellett 
elhalad, az neki bizonyos vitorlák bevonásával 
katonailag tisztelegjen. 1890-ben az amerikai 
klubok 1260 yachtot számítottak. 

A vizi sport újabb időben Németországban is 
igen kezd emelkedni, különösen mióta a né­
metek ifjú császára hathatós példájával buz-
dítólag j á r elől. A német császár, tudvalevőleg, 
a császári német yacht-klub kommodorja és 
tulajdonosa egyik legjelesebb verseny-yachtnak, 

mely valaha a tengeren járt . 
A laikus közönség talán azt kér­

dezi tőlünk: mi haszon van a vizi 
sportban. Erre azt feleljük: nézd 
meg a tengerészt, a hajóst a folyó­
kon, a halászt, mint duzzadnak iz­
mai az erőtől és szél- és napbar­
nította arcza az egészségtől, Igaza 
van a latin példabeszédnek: «mens 
sana in corpore sano». (Egészséges 
lélek csak egészséges testben lehet.) 
Bátorság és vállalkozó szellem, — 
ezek a lélek ama virágai, a melyek 
mindent elpuhító kultúránkban el­
hervadnak, de nyílnak és díszle­
nek a vihar tombolásában és az 
elemekkel való küzdelemben. A fér­
fias élvezet csak az erő szabad já­
tékában rejlik. A természet erőivel 
együtt a magad énjét is hatalmad 
alá hajtod. 

Minden sportnemek között a vízi 
sport határozottan a legférfiasabb, 
testet és lelket egyformán edző. 

Azonkívül ne feledjük a dolog 
eszthetikai oldalát s e ! Mily élvezet 
például egy régi hollandus festő­
nek u. n . marina-képein gyönyör­
ködni a háromárboczú nagy vi­
torlás gályák méltóságos csoport­
jában, melyeknek az itt-ott közéjük 
elegyedő apró bárkák, s árúkkal, 
szállítmány - állatokkal megrakott 
egyárboczú teherszállító dereglyék 
élénkítik a hátterét. Mai napság a 


